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Introduction

This Language Reference Book is aimed at anyone learning classical Greek
using the Cambridge University Press Reading Greek textbooks. The primary
aim of this book is to set out in clear and legible form the tables of verbs,
nouns and adjectives met in Reading Greek Sections 1-9. It is also provides
summaries of key grammatical concepts and aims to answer some of the
specific, more complex, questions occasionally raised by students. In
addition, it contains a list of all the learning vocabulary met in Reading
Greek Sections 1-9.

As you learn the language, you are advised to use the Reading Greek volumes
(Grammar and Exercises, abbreviated here to G&E, and Text and
Vocabulary) as your first port of call. You can then use this book as a point of
reference in which all the tables of grammar and vocabulary relevant to your
study are collected in one place. You may also wish to use this book in the
following ways: to see tables of grammatical forms laid out clearly, to expand
on a point of grammar you have already begun to master, or to help in your
revision in the later stages of your study. However you use the book, we
hope that you will find it helpful.

Please note that some of the information in this Language Reference
Book has been included for reference only: that is to say, it is material
which is not covered in Sections 1-9 of Reading Greek, but included for
interest or the sake of completeness (e.g. irregular aorist and future forms
of verbs met in the Learning Vocabulary).

This additional material is labelled for information only. When noun-,
adjective- and verb-forms or other vocabulary not met in Reading Greek
Sections 1-9 appear, these items are also marked with an asterisk (*).

A note on accents. The acute ( ) circumflex ( =) and grave (' ) accents have
been included in the tables laid out in this booklet. It is not always considered
necessary for learners to reproduce these accents when writing Greek (the
exception being the rare occasions when the presence or absence of an acute
accent is decisive for the sense of a word, e.g. Tig, who? and Tig, someone).
Please bear in mind, however, that you should always aim to reproduce the
rough breathing ( * ), smooth breathing ( * ) and iota subscript ( ).

Finally, the decision has been taken not to provide ‘meanings’ for most of the
verb forms listed in the tables in this book. This is for the sake of space,
practicality, and to discourage the notion that there is one ‘right’ way of
translating a given verb form.



1 Letters and sounds

The alphabet

LANGUAGE REFERENCE BOOK

The following table provides a pronunciation guide for each letter of the Greek alphabet, along with
examples of words starting with that letter. (Note that some of the pronunciations suggested here differ
slightly from those recommended in Reading Greek.)

Letter Name Vowel or consonant Sound Example words
Aa alpha \2 a as in ‘cap’ or ‘rather’ akoVw, I hear; avBpwmog, man
BB beta c. b Baivw, I go; BapBapog,
barbarian
ry gamma cC. g as in ‘get’ YEWPYOG, farmer; yii, land
AS delta c. d bdeonotng, master; 6ebpo, here
Es epsilon  v. short e as in ‘jet’ €\eVBepog, fiee; €v, in
ZC zeta c. z as in ‘zebra’; ZeVg, Zeus; {ntéw, I look for
sd as in ‘wisdom’
Hn eta V. € as in ‘air’ Aén, already; n6éwg, sweetly
006 theta c. th as in ‘thin’ BdAatta, sea; Bed, goddess
I 1ota V. iasin ‘sin’ or ‘seed’ lowg, perhaps; (nnog, horse
K k kappa c. k kal, and; ka\og, beautiful
VAW, lambda c. 1 Aéyw, I say; Aoyog, story
M u mu c. m pévw, I wait; p®pog, stupid
N v nu c. n vai, yes; vautng, sailor
= X1 c. X as in ‘box’ &€vog, foreigner; EUNOV, wood
Oo omicron V. o as in ‘box’ 0p00g, straight; dpaw, | see
M pi c. p nepl, about; moléw, I make, do
Pp rho c. r pimtw, | throw; padlog, easy
>ogl sigma c. S ocad®g, clearly, o®og, safe
TT tau c. t TéXVN, skill; tic, who?
Yu upsilon  v. 00 as in ‘shoe’ (or, better, 0BpLg, aggression; VUELS, you (pl.)
as in French ‘lune’ or
German ‘Miiller’)
(ONo) phi c. ph/f as in ‘feel’ devyw, I flee; dilog, friend
X x khi c. kh as in ‘loch’ XWpPEw, I go; Xpnotog, fine
Wy psi c. ps Yeudhg, falsely; buxn, soul
Qw omega V. long o as in ‘bought’ Wv, being; Gonep, like

1

o and ¢ are distinguished by their position in a word. If the letter comes at the beginning or within a

word, o form is used; if it comes at the end of a word, ¢ is used — e.g. otdoLg.
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Diphthongs

A diphthong is a combination of two vowels pronounced as one sound (like
the letters ‘ou’ in the word ‘pronounced’). The Greek diphthongs are set out

below.
Diphthong Sound Example words
at as in ‘high’ aitia, reason;
Baivw, I go
av as in ‘now’ alB, again;
o vautng, sailor
€l as in ‘fiancée’ glg, into;
o UUETS, you (pl.)
€U (pronounce both elements separately, eoxn, prayer;
starting with ‘¢’, as in ‘bed’, and ending 6&0po, here
with ‘ou’, as in ‘should’)
nu like v, but with the first part longer nOpov, I found
oL as in ‘boy’ owda, I know;
Toléw, I make, do
ou as in ‘too’ oub&v, nothing;
akolw, I hear
utL like in French ‘huit’ ulog, son

Consonantal combinations with y (gamma)
vy combines with y, k, § and x to produce an ‘n’ sound.

y + consonant Sound

vy ‘ng’ as in AyyeAog,

angelos, messenger (pronounced like ‘ng’ in anger)
YK ‘nk’ as in dykupa,

ankura, anchor
3 ‘nx’ as in opliyE,

sphinx

Iota subscript

Iota (1) after a lower case n (eta) or w (omega) is written underneath the
letter — n, w. It is also written thus if it follows a long a (alpha) — a (i.e.
when alpha is pronounced like the ‘a’ in ‘father’ rather than ‘cap’). This
represents the trace of an original iota sound attached to some words, which
eventually became so weak that it was retained only in the spelling; for
example:

&v T Y, on the land
Aéyw T® avOpwnw, I speak to the man

opQ, he sees.

Breathings

Every word beginning with a vowel (a, €, n, L, 0, u, w) orarho (p) hasa
mark above it called a ‘breathing’. A ‘rough’ breathing (') indicates that
the word is pronounced with an initial ‘h’ sound, whereas a ‘smooth’
breathing ( *) indicates the absence of an ‘h’ sound. Thus:



NOEwg, sweetly
opaw, I see;

cf. Aén, already
évoua, name.

When the initial letter is a capital, the breathing appears to the left of the
letter rather than above it:

ABfival, Athens
"EAANvV, Greek.

If a word starts with a diphthong (i.e. two vowels pronounced as one
sound), the breathing appears above the second letter:

oilkia, house
aipew, take, capture.

Note that words beginning with upsilon (u) or rho (p) always take a rough
breathing:

pasdiog, easy

UBpLg, violence.

Punctuation

Greek is punctuated using full stops and commas, as in English. An English
semicolon ( ;) is the sign for a question mark ( ? ), and a raised dot ( * ) is used as
a colon ( : ) or semicolon ( ; ).

Accents

Beginners are not normally expected to reproduce the three accents of ancient
Greek when writing: the acute ( "), grave (' ) and circumflex ( ~ ). They were
invented in antiquity to help readers pronounce every Greek word with the
correct ‘pitch’ (i.e. with a rising or falling tone). The acute accent marks a
rising tone, the circumflex a rising and falling tone, and the grave either a
falling or a neutral tone. As English is pronounced with stress rather than
pitch, accents are difficult for English speakers to use as intended, and are
mostly of interest to specialists. Nevertheless, as almost all ancient Greek is
printed with accents (including the Greek in Reading Greek), it is worth
becoming familiar with their appearance, even if you do not make use of
them.

LANGUAGE REFERENCE BOOK
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2  Word shape
The definite article

o, 1, 0, the

sing.

masc. fem. neut.
nom. o} n 0
acc. OV ™mv 0
gen. ol T™0g to0
dat. ™ ™0 ™
pl.

masc. fem. neut.
nom. ol at Ta
acc. ToUg TAGg Ta
gen. v v TV
dat. TOolq Talg TOolG

Note 1 066¢, g, t06¢, this, follows the same pattern of declension.

10



Nouns

1st declension nouns

n Bon (la), shout

sing. pl.
nom. Bo-n Bo-ai
acc. Bo-nv Bo-ag
gen. Bo-fig Bo-Qv
dat. Bo-Af Bo-alg

n aropia (1b), perplexity

sing. pl.
nom. amnopi-a amnopi-at
acc. anopi-av amnopi-ag
gen. Amnopi-ag Arnopl-Qv
dat. amnopi-q amopi-alg
n 6aAatta, (1c¢), sea

sing. pl.
nom. BdAatt-a BdAartt-alt
acc. BdAatt-av  BaAdtt-og
gen. BaAdtt-ng  BoaAatt-Qv
dat. BaAdrtt-n BoaAdTT-alLg

o vautng (1d), sailor

sing. pl.
nom. vauTt-ng vaUTt-al
acc. valTt-nv vaUT-ag
gen. vaUT-oUu vauT-Ov
dat. vauTt-n voUT-0olLg

o veaviag (1d), young man

sing. pl.
nom. veavi-ag veavi-alt
acc. veavi-av VEQVI-aG
gen. vEQVi-0U VEQVL-WV
dat. veavi-a VEQVI-aLG

LANGUAGE REFERENCE BOOK

Note 1 All type la, 1b and 1c nouns are feminine; all type 1d nouns are
masculine.

Note 2 All 1st declension nouns are declined in the same way in the plural.

11
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Note 3

Note 4
Note 5

Distinguish between type 1b and 1c nouns, both of whose nominative
singular forms end in -a. Type 1b noun stems end in €, L or p; thus: R
Bed (1b), goddess; 1 oikia (1b), house; ) mupa, (1b), funeral pyre, fire
signal. Unlike type 1c nouns, they add -ag to their stem to form the
genitive singular and -a to form the dative singular.

NB the genitive singular of type 1d nouns (-ou).

Type 1d nouns are generally ‘agent’ nouns and so are often job
titles: 0 kuBepvntng (1d), captain; 6 mowntg (1d), poet;

0 oiketng (1d), house-slave.

Note also 6 kAémtng (1d), thief: 6 Bsatng (1d), spectator;

0 ikétng (1d), suppliant. veaviag is the only 1d noun ending in -ag that
you meet in G&E Sections 1-9.



2nd declension nouns

o avBpwmnog (2a), man
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sing. pl.
nom. avBpwr-og GvBpwr-oL
acc. avBpwr-ov AvBpwr-oug
gen. AvBpwr-ou AvBpwm-wv
dat. avhpwr-w  AvOpwrt-oLg

Note 1 The vast majority of type 2a nouns are masculine. A small group,
however, are feminine. The two examples of feminine 2a nouns that
you meet are given in the tables below. Please note that while these
nouns decline no differently from their masculine counterparts, they
must, of course, where appropriate, be preceded by the feminine
definite article.

n vijoog (2a), island

sing. pl.
nom. vijo-0¢ vijo-oL
acc. vijo-ov VNO-0UG
gen. VA o-0U VHo-WV
dat. VAO-W VN O-0LG

N vooog (2a), illness, plague

sing. pl.
nom. VOGC-0¢ vOOo-oL
acc. vOO-0V VOO-0U(g
gen. vVOO-0U VOO-WV
dat. VOO-W VOO-0LG

Note 2 You also meet the noun 8g06¢, which means ‘god’” when masculine
and ‘goddess’ when feminine.

For information: the noun 6 voig, mind (a contraction of vd-og) declines
in the following way.

0 voig (2a), mind

sing. pl.
nom. voig vol
acc. voOv voig
gen. voU vV
dat. v voig

13
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T0 €pyov (2b), task, deed

sing. pl.
nom. £€py-ov £€py-a
acc. £py-ov €py-a
gen. £€py-ou E£py-wv
dat. Epy-w £€py-oLg

Note 1 All type 2b nouns are neuter. Both in the singular and plural the
endings of neuter nouns are always the same in the nominative and
accusative.



3rd declension nouns

O Awnyv (Awev-) (3a), harbour

sing. pl.
nom. Alunv ALLEV-£G
acc. Alpév-a ALLEV-aGg
gen. ALLLEV-0G AlUEV-WV
dat. ALpEv-L Apéot (v)

n vu§ (vukt-) (3a), night

sing. pl.
nom. vU§ VUKT-£G
acc. VUKT-O VUKT-0G
gen. VUKT-0G VUKT-QOV
dat. VUKT-{ vu§i(v)

Note 1 Type 3a nouns may be either masculine, like Atunv, or feminine, like
vU€: the gender of each noun must be learnt when met. The dative
plural results from a combination of the stem plus the ending oy; e.g.
Alév-ou: Awéot. The ways in which the stem and ending combine
are laid out in Appendix Two of this book.

o natnp (nat(g)p-) (3a), father

sing. pl.
nom. natnp TIOTEP-EC
acc. TIATEP-Q TATEP-OLG
gen. ToTP-0G TLATEP-WV
dat. matp-i natpaol(v)

Note 1 mnatnp is exceptional amongst the nouns that you meet, in that its stem
is syncopated (i.e. a syllable drops out) in the genitive and dative
singular and in the dative plural: it is tatp- rather than matep-. It is
for this reason that the noun is laid out here.

Note 2 For information: natrp is a member of the so-called ‘family
group’. i pATNP™ (UNnt(€)p-), mother and 1y Buydtnp™ (Buyat(e)p-),

daughter behave in the same way — as does i yaotnp* (yaot(g)p-),

stomach.

LANGUAGE REFERENCE BOOK
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0 pdypa (mpaypat-) (3b), thing, matter

sing. pl.
nom. npayua TPAYUOT-O
acc. npdypa PAyUaT-a
gen. TPAYUAT-0C TIPAYUAT-WV
dat. npdypat-t  npaypaoci(v)

Other 3b nouns met are: 10 6papa (dpapart-), play, drama; to ktijpa
(kTnpart-), possession; T0 Ovopa (bvopart-), name; 10 n0p (mup-), fire.
Note 1 All type 3b nouns are neuter.

Note 2 Be careful not to confuse 3b nouns with 1c nouns like | 8dAatta,
sea.

10 AR B0o¢ (3¢), number, crowd, the people

sing. pl.
nom. AR 6-0¢ AN O-n
acc. TAf{6-0¢ TAN6-n
gen. TANB-oug TIANB-QOv
dat. TIARBOe-L nARBeo(v)

Other 3¢ nouns met are: TO H€poOgG, part, share; 10 AOOG, suffering,
experience; Td okelnN (pl.), gear, furniture.

Note 1 All type 3¢ nouns are neuter.

Note 2 Do not confuse type 3¢ nouns with type 2a nouns such as
0 avBpwmnog, man.

N tpwnpng (3d), trireme

sing. pl.
nom. TPP-NG TPLAP-ELG
acc. TPLNP-N TPLAP-ELG
gen. TPLAP-0UC TPLP-WV
dat. TPLAP-£L Tptpeo(v)

Other 3d nouns met are: 6 cuyyevng, relation; 6 ZwkpAtng, Socrates.

Note 1 Type 3d nouns may be masculine or feminine: the gender of each
noun must be learnt when met.

Note 2 Do not confuse type 3d nouns with type 1d nouns such as
o vauTtng, sailor.

16



0 MepwkAiig (3d uncontracted), Pericles

sing. pl.
nom. MepkARG no plural
acc. MepwkAEa no plural
gen. MepwkAéoug no plural
dat. MepkAET no plural

The other 3d (uncontracted) noun met is: 6 HpakAfig, Heracles.

N oA (3e), city-state

sing. pl.
nom. TIOAL-G TLOAELG
acc. TLOAL-V TLOAELG
gen. TIOAE-WG TIOAE-WV
dat. TLOAE-L noAeo(v)

Other 3e -1g nouns met are: | olknoig, dwelling; 1 Ta&\g, order, rank,
battle array; i UBpLg, aggression, violence, insult, humiliation.

Note 1 All 3e nouns ending in -1¢ in the nominative singular are feminine.

o npéoPBug (3e), old man, pl. ambassadors

sing. pl.
nom. npeoPu-g NpEoPeLg
acc. npeocfu-v MpEoPeLg
gen. npéoPe-wg TMPEoPB-swv
dat. np€oPe-L npéoPeoi(v)

0 mpéofug is the only 3e -ug noun met.

T dotu (31), city

sing. pl.
nom. dotu Aaot-n
acc. dotu aot-n
gen. dot-gwg AoTt-ewv
dat. dot-£L doteoi(v)

TO Gdotu is the only 3f noun met.

LANGUAGE REFERENCE BOOK
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0 Baowelg (3g), king

sing. pl.
nom. Bao\ev-¢ BaoA\fg
(or Baol\elg)
acc. Boaowé-a Baow\é-ag
gen. BoaoWé-wg  PBaoWlé-wv
dat. Baowe-1 Baocwelbol(v)

0 Bao\eug is the only 3g noun met.

n odpic (3h), eyebrow

sing. pl.
nom. 0dpU-¢ 0dpU-£G
acc. o0dpUL-v o0dpi-¢
gen. 0dpU-0¢ o0dpUL-wV
dat. o0dpU-L odpuoi(v)

f 6¢p0¢ is the only 3h noun met.



Irregular nouns

n vaig, ship

sing. pl.
nom. valg Vieg
acc. vaidv valg
gen. VEWG VEQV
dat. vnt vauoi(v)
0 Zelg, Zeus

sing. pl.
nom. Zevg no plural
acc. Ai-a no plural
gen. A-6g no plural
dat. At no plural
Note 1

The endings of 0 Zeug are the same as for regular type 3a nouns. It is
classed as irregular because of the unusual change in its stem.

LANGUAGE REFERENCE BOOK
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Vocative forms of nouns

The vocative is the case used when a person or thing is directly addressed
(as in ‘grandmother’ in ‘O grandmother, what big teeth you have!’). The
vocative form of nouns is often the same as the nominative in the singular
and always the same as the nominative in the plural.

Those noun types which display different nominative and vocative
singulars are as follows.

1d vaidta
veavia

2a avpwre

3d TPLipEG
MepikAelg

3e TIOAL

3g Bao\ed

3h odpuL

The vocatives of type 3a nouns are less easy to predict, although they are
easily recognisable. Here are some examples.

6 avnp (&vdp-) Gvep, man

n yuvn (yuvalik-) yovai, woman
o daipwv (darpov-) daiuov, god
O "EAANV (‘EAANV-) “EAANV, Greek
n vu§ (vukt-) vuU§, night

6 naic (mowd-) nod, child, slave

o natnp (mat(g)p-) matep, father

0 ocwtnp (owtnp-) otep, saviour




Adjectives
Type 1/2 adjectives

You will sometimes find these described as ‘212’ adjectives, since their
declension follows that of type 2 masculine, type 1 feminine and type 2

neuter nouns.

KaA-0G 1 ov, beautiful, fine

sing.

masc. fem. neut.
nom. KOA-OG KaA-N KOA-OV
acc. KOA-OV KOA-Av KOAA-OV
gen. KoA-00 KOoA-AG KoA-00
dat. KO- KaA-f KOA-Q)
pl.

masc. fem. neut.
nom. KaA-ol KoA-al KO-
acc. KaA-oU¢g KOA-QAG KOA-A
gen. KO-V KO-V KOA-QOvV
dat. KOA-01G KOA-alg KOA-01G
AUETEP-OG O OV, our
sing.

masc. fem. neut.
nom. NUETEP-OC NUETEP-Q NUETEP-OV
acc. NUETEP-OV  NUETEP-QV  NUETEP-OV
gen. NUETEP-OU NUETEP-OC NUETEP-OU
dat. NUETEP-W NUETEP-Q NUETEP-W
pl.

masc. fem. neut.
nom. NUETEP-OL NUETEP-OL NUETEP-Q
acc. NUETEP-OUG NUETEP-OC  NUETEP-A
gen. NUETEP-WV  NUETEP-WV  NUETEP-WV
dat. NUETEP-OLG NUETEP-OLG  NHETEP-OLG

LANGUAGE REFERENCE BOOK

Note 1 Adjectives of the Auétep-0G a ov type may be easily identified
since their stems end in g, L or p. Thus vé-og a ov, young; dvopel-
oG a ov, brave; moAéuL-o¢ a ov, hostile; and
pip-oG a ov, stupid. oW-o¢ a ov, safe, decline in the same way,
with a rather than n in all cases of the feminine singular.

21
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Type 3 adjectives

You will sometimes find these described as 333" adjectives, since their
declension follows that of type 3a masculine/feminine and type 3b neuter
nouns.

ebdpwy, eddppov (e0Ppov-), well-disposed

sing.

masc./fem. neut.
nom. edppwv e0ppov
acc. e0dpov-a e0dppov
gen. e0dppov-o¢  eldpov-o¢
dat. e0dpov-L e0dpov-1
pl.

masc./fem. neut.
nom. e0dpov-£g ebdpov-a
acc. e0dppov-ag  eldpov-a
gen. e0PpoOV-wv  e0PPOV-WV
dat. ebdppooi(v) ebdpooi(v)

BeAtiwv, BEATov (BeATiov-), better (comparative of dyaBog)

sing.
masc./fem. neut.
nom. BeAtiwv B£ATiov
acc. BeAtiov-a or BeAtiw BE€ATLOoV
gen. BeAtiov-og BeAtiov-o¢g
dat. BeAtiov-L BeAtiov-L
pl-
masc./fem. neut.
nom. BeAtiov-£g or BeAtioug BeAtiov-a or BeAtiw
acc. BeAtiov-ag or BeAtioug BeAtiov-a or BeAtiw
gen. BeATovV-wv BeATOV-WV
dat. BeAtioou(v) BeAtioou(v)

Note 1 The alternative forms are found in relation to comparative
adjectives and do not apply to other type 3 adjectives.



Other adjectives

TOAUG, TTOAAR, TTOAU (TMOAA-), much, many

sing.

masc. fem. neut.
nom. TIOAUG TIOAA-N TLOAU
acc. TIOAUV TLOAA-AV TIOAU
gen. TIoAA-00 TLOAA-AG TLIOAA-00
dat. TLOAA-O TLOAA-I TIOAA-®
pl.

masc. fem. neut.
nom. ToAA-ol TIOAA-all TIOAA-Q
acc. TIOAA-0U¢ TLOAN-AG TLOAA-A
gen. TLOAA-QOV TLOAA-QOV TLOAA-QOV
dat. TIOAA-0Tg TLOAA-aiG TIOAA-01g

Note 1 Apart from the masculine and neuter nominative and accusative
singular forms, this adjective declines like an adjective of the
KOA-0G 1] OV type, with stem TTOAA-.

HEYOG, HeyaAn, peya (peyad-), big, great

sing.

masc. fem. neut.
nom. MEYaC HEYAA-N HEya
acc. HEYOV HEYAA-NV HEva
gen. MeyAA-ou MEYAA-NG HeyAaA-ou
dat. HEYAA-W HEYAA-N HEYAA-W
pl.

masc. fem. neut.
nom. HeyaA-ol HeyAaA-aL HEYAA-a
acc. UEYAA-OUG  HEYAA-OG MEYAA-a
gen. HEYAA-wV HEYAA-wV MEYAA-wWV
dat. HeYAA-oLG HEYAA-aLG MEYAA-OLG

Note 1 Like moAuUg, moAAn, oAU, apart from the masculine and neuter

nominative and accusative singular forms, this adjective declines

like an adjective of the kaA-06¢ n ov type, with stem peyal-.

LANGUAGE REFERENCE BOOK
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nag, ndoa, nav, (ravt-), all (whole)

sing.

masc. fem. neut.
nom. nag naoc-a Lo Y}
acc. Tavt-a naoc-ov LAV
gen. TTaVT-0G TAo-NG TavT-0G
dat. mavt-i nao-n mavt-i
pl.

masc. fem. neut.
nom. TLAVT-£G nao-olt TIAVT-a
acc. TTAVT-0Gg TIAo-0lG tavt-a
gen. TIAVT-WV noo-Wv TIAVT-WV
dat. nao(v) A o-alg naou(v)

Note 1 In its masculine forms this adjective changes like 3a nouns, in its
feminine forms like type 1¢ nouns, and in the neuter like type 3b
nouns. This is an important adjective type as the same pattern of
declension is found in both present and aorist participles. péAag,
péAawva, pélav, black, and tahag, Tahawa, Tahav, wretched,
unhappy, decline in the same way.
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Further adjective types

For information: a handful of the adjectives you meet in Sections 1-9 of G&E do not follow these patterns of
declension.

Gypolk-og ov, from the country, boorish
&6k-06 ov, unjust
&duvat-og ov, impossible

EUneLp-o¢G ov, skilled, experienced

These are ‘two-termination’ adjectives; i.e. there are no distinct feminine
forms. For information on these, see G&E, p. 230 §226.

Two further adjective types, yYAUKUG, YAUKELQ, YAUKU, sweet, and QUEANG,
AuUEAEG, uncaring, are dealt with in G&E, pp.214-15 §215. In G&E

Sections 1-9, you meet 60, N&ela, NSV, sweet, pleasant, which changes
like yAukug, and dpabng, apuabsg, ignorant, which changes like dueing.

TMAEWG, TAEa, TIAEwV, full, also has a distinctive declension: it is a
contract adjective, not set out in G&E.

Vocative forms of adjectives

For information: vocative forms of adjectives are the same as the
nominative except, occasionally, in the masculine singular. Of the adjective
types you meet in Sections 1-9 of G&E, the following have distinct
masculine singular vocative forms:

KOA-OG N ov — KOAE
NUETEP-0OG O OV — NnUETEPE
eOPppwv ov — e0ppov
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Comparative and superlative adjectives

Regular formation: type 1/2 adjectives

positive comparative superlative
ood-0g, cod-WTEP-0G a oV, 00d-WwTAT-0G N OV,
wise wiser wisest

Sewv-0g, Selv-OtEpP-0G a OV, Selv-oTaT-o¢ n ov,
terrible more terrible most terrible

Note 1 The general rule is that when the last syllable of the adjective’s
stem is short (i.e. contains a single short vowel as in cod-0g), -
wtepog and -wtatog are added to form the comparative and
superlative adjectives; when this syllable is long (i.e. contains a
diphthong (double vowel), as in 6ewv-6¢, or a long vowel, as in §f{A-
06), -6tepog, -otartog are added. (Note that there are a small number
of exceptions to this rule, not met in Reading Greek Sections 1-9.)

Regular formation: type 3 adjectives

positive comparative superlative
ebdpwv (evdpov-), eUdPpov-éotep-oGa ov, eUPpPoOvV-£0TAT-0G N OV,
well-disposed more well-disposed most well-disposed

Note 1 Type 3 adjectives add -eotepog and -eotartog to the stem to form the
comparative and superlative adjectives.

Note 2 All regular comparative adjectives (whatever type of adjectives they
are in their ‘positive’ form) decline in the same way as fuétep-0o¢ a
ov, and all superlative adjectives decline like kKaA-0gG ) Ov.

Note 3 See G&FE, p. 137 §157 for alternative translations of comparative and
superlative adjectives.



Irregular formation of adjectives
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Please note that some of the comparative and superlative forms of the following adjectives are not met in Reading

Greek Sections 1-9 and are given for information only (*).

positive comparative superlative
ayabog, apeivwyv, duewvov (ApELVOV-) ApLoT-0C N oV
good or or
BeAtiwv, BEATIOV (BeATIOV-), BE€ATioT-0G N OV,
better best
KOQKOG, Kakiwv, KAKLOV (KOKLOV-) KAKLOT-0G N oV
bad or or
Xelpwv, xeipov (xelpov-), Xelplot-o¢ n ov,
worse worst
KaAOG, KOAAlwv, KAAALOV (KaAALOV-), KAAALOT-0OG N ov,
beautiful, fine more beautiful, finer most beautiful, finest
MEyag, pellwv, pelov (Lelov-), MEYLOT-0G N OV,
big bigger biggest
OAlyog, gAATTWY, EAatTov (EAaTTov-)*, €AAXLOT-0G N ov*,

small, little (few)

less, fewer

least, fewest

TIOAUG, TiAeiwv, TIAEToV (TTAELOV-), nAgloTt-0G N ov,

much more most

bé‘SLOCa F')(é((.UV, F')@OV (ﬁ)aOV-)*, F')('::'(OT—OQ n OV*a

easy easier easiest

Note 1 For the declension of irregular comparative adjectives, see p.22
above. Please note that the stem of irregular comparatives ends in v
(and not vt).

Note 2 Like regular superlative adjectives, irregular superlatives also
decline like koA-0G 1} Ov.

Note 3 In Sections 1-9 of Reading Greek, you also meet the comparatives

Kpelttwv, Kpelttov (KpeLtTov-), stronger, greater (used as a
comparative of dyaBog¢-rj 6v) and fittwv, AtTov (NTtTov-), lesser,

weaker (a comparative of dOAly-og n ov, few).
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Adjectives/Pronouns
Indefinite adjective/pronoun
TLG, TL (TLv-)

as adjective: a, a certain (in plural: some)
as pronoun: someone, something, anyone, anything

sing.

masc./fem. neut.
nom. TG TL
acc. Tw-a TL
gen. TW-0G TW-0G
dat. Tw-iL Tw-i
pl.

masc./fem. neut.
nom. TLV-£G Tw-a
acc. TW-Ag Tw-a
gen. Tw-Ov Tw-Ov
dat. Toi(v) Twoi(v)

Note 1 As adjective: 800A0G TG, a (certain) slave;, MAOWOV T\, a (certain)
ship.
As pronoun: ddikveltal tig, someone is arriving; 0pag tv; do you
see anything? (can you see anything?)

Interrogative adjective/pronoun

Tig, Tl (tiv-)
as adjective: which? what?
as pronoun: who? what?

sing.

masc./fem. neut.
nom. Tig Tl
acc. Tiv-a Tl
gen. Tiv-og Tiv-o¢
dat. Tiv-L Tiv-L
pl.

masc./fem. neut.
nom. Tiv-£¢ Tiv-a
acc. Tiv-ag Tiv-a
gen. Tiv-wv Tiv-wv
dat. tiou(v) tiowv)




Note 1

Note 2
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As adjective: tig 6o0Aog, what slave?; Ti mAolov, what ship?
As pronoun: tig ddwveltal, who is arriving?; T 0pQg, what do
you see? (what can you see?)

The accentual difference means that a classical Athenian would
have heard the difference in sense between tig, Tt and tig, ti. There
are a number of words in Greek distinguishable only by their
accents, such as oukoUv, therefore, and oUkouv, not... therefore.

Negative adjective/pronoun

oUbeig, oLbeni-a, oUSEV (0USEEeV-)
as adjective: no
as pronoun: no one, nothing (no plural)

masc. fem. neut.

nom. ovdelg oLdepi-a oUbEvV

acc. oU6év-a oU8epl-av oUbEV

gen. 008EevV-0¢ oUSelL-Ag oU8ev-0¢

dat. oUbev-i oUSeuL-Q oUbev-i

Note 1 As adjective: oubelg SoUAog mapeotwv, no slave is here; o06&v
mtAolov op®, [ see no ship.
As pronoun: o06elg mdpeoTLy, no one is here; o06EV Op, I see
nothing.

Note 2 See G&E, p. 64 §75 for the use of oudeig, o06epia, ovdév with a

negative:

o0 paxetal oudelc, no one is fighting

compared with

oUS8elg oU paxetay, everybody is fighting (no one is not fighting).
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Demonstrative adjective/pronoun

outoc, altn, TodTo
as adjective: this
as pronoun: this man/woman/thing; he/she/it

sing.

masc. fem. neut.
nom. oUT-0G alt-n tolTt-0
acc. tolT-0oVv TaUT-NV tolt-0
gen. TOUT-0U TaUT-NgG ToUT-0U
dat. ToUT-W TalT-N ToUT-W
pl.

masc. fem. neut.
nom. oUT-oL adTt-at Tadt-a
acc. ToUT-0UG TaUT-0G Taldt-a
gen. TOUT-WV TOUT-WV TOUT-WV
dat. ToUT-0L¢ TaUT-aLg TOoUT-0LG

Note 1 As with the definite article, all forms except the nominative
masculine and feminine singular and plural begin with t-.
tololitog, tolautn, tololto, of such a kind, follows a similar
pattern of declension.

Note 2 NB the spelling of the feminine genitive plural: toUT-wv.

€Kkelvog, €kelvn, é€keilvo
as adjective: that
as pronoun: that man/woman/thing, he/she/it

sing.

masc. fem. neut.
nom. €KETV-0¢ €kelv-n €Kelv-0
acc. EKEIV-ov €kelv-nv €KEV-0
gen. €kelv-ou €kelv-ng €Kkelv-ou
dat. €kelv-w €Kelv-n €Kelv-w
pl.

masc. fem. neut.
nom. €Kelv-oL €KETvV-al €KETV-a
acc. €Kelv-oug €Kelv-ag €KETV-a
gen. €Kelv-wv €Kelv-wv €kelv-wv
dat. €Kelv-olg €kelv-aug €kelv-olg

Note 1  al0t6g, a0tn, alto, same, self, and GAAog, GAAN, dANo, other,
follow the same pattern of declension.
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Pronouns

Personal pronouns
gyw, I/me

nom. gyw

acc. LLE Or €UE
gen. povu or éuod
dat. pot or éuot

Note 1 éueg, €uol, £pol are emphatic forms; pe, pou, pot are
unemphatic.

ou, you (sing.)

nom. ol
acc. o€
gen. cod
dat. ool

NUETS, we/us

nom. NUETG
acc. NUAG
gen. NGOV
dat. nUv

OpeTS, you (pl.)

nom. UMETS
acc. UMAG
gen. UV
dat. UMV

altov, autny, avto, him, her, it

masc. fem. neut
nom. - - -
acc. alTtov aotnv alto
gen. autol aUTig autol
dat. alTt® alTh alT®
avtoug, altag, altd, them

masc. fem. neut
nom. - - -
acc. altoug alTAg avta
gen. a0tV alTdVv UtV
dat. alTolg avTtaic alTolg

Note 1 Forms of oUtoc and ékeivoc are also often best translated as him/
her/it/them and are found at least as often as a0tov, altRv, aUTO, etc.
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Reflexive pronouns

€UQUTOV, éuautny, myself

masc. fem.
nom. - -
acc. €UauTov éuouTnv
gen. épavutod EUOUTAG
dat. EuauT® €uauTi

OEQUTOV, CEQUTNV, yourself

masc. fem.
nom. - -
acc. OEQUTOV OEQUTAV
gen. ogautol OEQUTAG
dat. oEQUT® OEQUTH

NUAG altolg, NUAG aLTAG, ourselves

masc. fem.
nom. - -
acc. NUAG alTolG  AUAG aUTAg
gen. ARV a0TOV APV aUT@V
dat. AUV adTolg NUiv avtalg

UMAG aUTOUG, UUAG aUTAG, yourselves

masc. fem.
nom. - -
acc. UMAG alTolG  UMAEG aUTAG
gen. UGV avTdv VOV ATV
dat. UMV alTolg UMV alTalg
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€0LUTOV, €AUTNAV, EQUTO, himself, herself, itself

masc.
nom. -

acc. £0LUTOV
gen. €autol
dat. £QUTQR

neut.
£QUTO
sautol
£aUT®

€autol¢g, £EQUTAG, £aUTA, themselves

masc.
nom. -

acc. gautolg
gen. EQUTOV
dat. £auTolg

fem.
£0UTACG
£€aUTOV
£aUTAILG

neut.
£oUTA
£QUTOV
£aUTOIg

auTov, autnv, auto, Aimself, herself, itself

masc.
nom. -

acc. auTov
gen. autod
dat. aut®

fem.

Q Q Q
C- C- C-
P A

autoug, autdg, avtd, themselves

masc.
nom. -
acc. auTtoug
gen. auTdVv
dat. auTolg

fem.

auTtag
avt®v

auvtaig

neut.

avuTd
autT®OVv
auTolg

Note 1 €autdv, €éautny, £€auto, and autov, altrv, alTo are alternative
forms: there is no difference in meaning.

Note 2 A further reflexive pronoun met in Sections 1-9 of Reading Greek
is AAAAAoug, each other. This declines like KaA-66 1} v, but is
found only in the accusative, genitive and dative plural.

Note 3 Be careful to distinguish between forms of avtov, Aim, etc. and

autov, himself, etc.
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Verbs

The present tense

Present active

nadw, I stop

indicative imperative
sing. mav-w

mav-£Lg nal-g, stop! (s.)

rtav-£L nav-€tw, let him/her stop!
pl- TtaU-OLEV

maU-€TE nav-€te, stop! (pl.)

nav-ouo(v) TaU-OvVIwY, let them stop!

infinitive

mav-£Lv,

to stop

participle

nav-wv, tav-ovoa, maj-ov (Mawovt-),
stopping

Note 1 The movable nu (v) of nav-ovoi(v) and various other verb forms is
often (but not always) used when the verb in question comes at the
end of a sentence or precedes a vowel (Stwkouolv ot Avdpeg, the
men are pursuing). It does not affect the meaning of the verb, nor is
it wrong to omit it.

Note 2 Remember that maOw (etc.) may be translated / stop, I am
stopping, or I do stop, according to context.

Note 3 navwv, navovoa, nadov (navovt-) is laid out in full on p.66.

noléw, I make, do (contract verb in €)

indicative imperative
sing. TOlLE-W —  TIol®
TIOLE-ELG —  TIOLETG Tole-¢ —  TolEL
TIOLE-EL —  TOLEl TIOLE-ETW — TolElTW
pl. TIOLE-OEV — rmowoluev
TOLE-ETE — ToleltE TloLE-£TE — TlOLlETTE
noté-ouo(v) — mowodolyv) — ToE-oviwv —  TIOLOUVIWV
infinitive
TIOLE-ELV —  TOLETV
participle

ToLE-wV ouoa ov (-ovt-)  — Towv, oodoa, motodv
(rotouvr-)

Note 1 Note the difference in accentuation between molel, (s)he does and
noleL, do! (s.).
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Note 2 For information: the verb mAéw contracts only when the verb
ending begins with €. Thus:
TAE W, TIAETG, TIAEL, A€o eV, TIAETTE, MAEOUOL(V)
infinitive: A&l
imperatives: TIAEL, TAE(TW, TIAETTE, TTAEOVTWYV
participle: mMAé€wv, mMA€ovoa, A€oV (TTAEOVT-)

Note 3 mowv, nowoidoa, motodv (motouvt-) is laid out in full on p.67.

TWHAw, I honour (contract verb in a)

indicative imperative
sing.  TA-W —  TI®
TLHA-£LG —  TIHAG Tipa-€ —  Tlpa
TLUA-£L —  TA TLHLO-£TW —  TIHATW
pl. TLLA-OUEV —  TOMPEV
TLULA-ETE —  Tpare TIHA-ETE —  TJarte
Tpa-ovo(v) —  TdoyVv) TIHA-OVTWYV ~ —  TLHWVTWV
infinitive
TILA-ELV —  TLLaV
participle

TLULA-WV ovoa oV (-ovT-) —  TIQV, TIpHOoA, THOV
(TlpwvT-)

Note 1 There is no iota subscript in the infinitive.

Note 2 Tpu@v, Tlp®oa, Tudv (tipwvt-) is laid out in full on p.67.

8nAow, I show, reveal (contract verb in o)

indicative imperative
sing. &nAo-w —  SnA®
dnAo-<1¢ —  8nAolg énAo-¢ —  8nAou
6nAo-¢l —  8nAol dnAo-£tw —  dnAoltw
pl. 6nAo-opev —  8nAodpev
dnAo-gte —  8nAolte &nAo-gte — 8nAolte
6nAdé-ouoi(v) —  6nloloyv)  SnAo-ovtiwv —  SnAolvtwv
infinitive
SnNAo-gwv —  8nAolv
participle

6nAo-wv -ouvoa -ov (-ovt-)  — &nAQv, SnAoloa, dnAolv
(6nAkouvr-)

Note 1 There is no iota subscript in the infinitive.

Note 2 The only o contract active verbs met in G&E Sections 1-9 are
6nAow, I show and éAeuBepow, I free.

Note 3 &nAdv, dnAoloa, dnAolv (6nAouvt-) is laid out in full on p.68.
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Present middle

mavopual, I stop (myself)

indicative

imperative

sing. maU-opaL
naw-n (or mav-L)
mav-gTot

pl. nav-opeba
nav-ecBe

rtaV-ovtalt

infinitive
nav-gobay, to stop

participle

TLW-OLEV-0G N OV, Stopping

nauv-ou, stop! (s.)
navecBw, let him/her stop!

nav-goBe, stop! (pl.)
nav-£c0wv, let them stop!

doBéopal, / fear (contract verb in €)

indicative imperative
sing. ¢ofé-opat — doBoluat
doBe-n —  ¢oBi doBe-ou ¢doBod
doBé-ctal —  ¢oPeltan doBe-¢0Ow doPeicbw
pl. doBe-6pueba — PoPfolucba
doPé-ecbe — PoPeiobe dope-e00e $oPeiobe
doBé-ovtat — doPolvtar  doPe-£c0wv doBeicOBwv
infinitive
doPé-ccbal — PoPeicOat
participle
doBEé-opev-o¢ n ov —  ¢doBolpuev-o¢ nov




Bedopat, [ watch (contract verb in -a-)
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indicative imperative
sing. BOegd-opat —  Be®puat
Bea-n —  Bed Bed-ou —
Bed-etau —  Bedtal Bea-£0Ow —
pl. Oea-opsba  — Bswpeba
Oed-e00e — Bedobe Oed-g00e —
Bed-ovtat —  Be®vtau Bea-écOwv —
infinitive
Bed-ecBalt  — BedoBal
participle
Bed-opev-oG n ov — Bewpev-og n ov

Be®
Osdobw

BedoBe
OsdoBwv

Note 1 The only a contract middle verbs met in G&E Sections

I watch; melpdopay, I try; and xpdopad, / use.

1-9 are Bedopat,

Note 2 For information: xpaopau follows a slightly different pattern of
conjugation from most a contract verbs: n is found instead of a

when the verb ending begins with €. Thus:

xpua, xpfi, xpftal, xpwpeda, xpfiobe, xplvral
imperatives: xp®, xpriobw, xpficBe, xpnoOwv

infinitive: xpfjoBayt; participle: XxpwWUEV-0G N ov

Souloopal, [ enslave (contract verb in o)

indicative imperative
sing. 80UAG-opat —  SouAoDpou
S0oUA6-n —  Soulol SouAo6-ou —
S0ouAb-sTalt — SouAoUtal  Soulo-é0Bw —
pl. Soulo-6peba — SouvlolLueba
S0UNO-e006e — SouloloBe  S0uAOG-£00¢ —
Soulo-ovtat — SouAobvtat Ooulo-¢cBwv —
infinitive
S0uUAO-c0Bal — SoulolocBat
participle
S0UAOG-OlEV-0C N OV — SouAoUpev-oG nov

SouAol
SouAoVobw

6ouvAoloBe
SouAoVoBwv

Note 1 S&ouloopat is the only middle O contract verb met in G&E

Sections 1-9.
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Present active optative

nadw, I stop

sing. Tta0-oLL
mav-oLg
Tmav-ol

pl. TaU-OLEV
mav-oLte

mtaV-oLev

noléw, I make, do (contract verb in €)

sing. ToLe-oinv
Tole-oing
Tole-oin

pl. TLOLE-OLUEV
TIOLE-OLTE

TIOLE-OLEV

Ll bl

noloinv
moloing
motloin
TIOLOTLEV
TmoLotte

Ttololev

TWaw, I honour (contract verb in a)

sing. Tla-oinv
TLHa-oing
TLla-olin

pl. TULA-OLUEV
TLHA-OLTE
TLUA-OLEV

el b

TNV
TLHWNG
TLwn
TLLQOUEV
TLHLQTE

TLLQEV

6nAow, I show, reveal (contract verb in o)

sing. &nAo-oinv
&nAo-oing
énAo-oin

pL &nAo-otuev
dnAo-oute
dnAo-olev

bbb

énAoinv
&nAoing
énAoin
&dnAoluev
énAotte
&nAolev

Note 1 In the singular the endings of contract verbs differ from those of

non-contract verbs.

Note 2 For uses of the optative, see G&E, p.169 §186.

Note 3 For information: the present optative of mAéw, [ sail, is:
TIAEOLUL, TTAEOLG, TTAEOL, TTAEOLLLEV, TIAEOLTE, TIAEOLEV.



Present middle optative

mavoual, I stop

sing. mou-olunv
nav-oLo
maU-oLto

pl. Tav-oipeda

ntav-oLocBe

nav-oLwTto

rnotéopal, I make, do (contract verb in €)

sing. Tole-olpunv — noLloipnv
TIOLE-OLO — nolwolo
TIOLE-OLTO — moloito

pl. nole-oipeBa — moloipeBa
TtoLé-oloBe — noloicBe
TIOLE-OLVTO — Toloivto

Bedopat, / watch (contract verb in o)

sing. Bea-olunv — Bewunv
Bed-olo — Os®o
Bed-olto — Os®to

pl. Osa-olpeba — Oewpnedba
Oed-o100¢ — Oe®obe
Bed-owrto — Bsdvto

6ouAdopal, [ enslave (contract verb in o)

sing. Soulo-oiunv — SouAoiunv
SouAob-olo — SouAoio
SouAo-otto — SouAoTito

pl. Soulo-oiueba — Souloipeba
S0oUAG-0Lo0e — 6ouAoloBe
SouAo6-olvto — SouAoivto

Note 1 For uses of the optative, see G&E, p.169 §186.

Note 2 Optatives of irregular and athematic verbs are included on pp.56-9
and pp.64-5 below.
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The imperfect tense

Imperfect active

nadw, I stop

2

sing. g-Tov-ov

£-TIOLU-£G

’

g-mtaw-£(v)
pl. £€-TaU-oUEeV

g-maV-£te

£€-malv-ov

noléw, I make, do (contract verb in €)

sing. €-mole-ov

pl. £€-TIOLE-OEV

Ll bl

€molouv
£€molelg
€molel
énoloOpev
€molelte

€molouv

Taw, I honour (contract verb in o)

sing. €-Tlipa-ov
E-Tlpoa-£G
£-tipa-€

pl. £-TIUA-OEV

LeLe bl

ETipwyv
€tipag
£tipa
ETLUOPEV
gTipare
Etipwv

SnAow, I show, reveal (contract verb in o)

sing. €-6nAo-ov
€-6nho-g¢

€-6nho-¢

pl. €-6nAo-opev

€-6nAo-gte
€-6nho-ov

bbbl

£€éniouv
€6nAoug
€6niou
€6nAodpev
€énAoilte
€é6niouv

Note 1 Take care not to confuse imperfect and second aorist forms since
these share the same endings. The imperfect, unlike the second
aorist, is based on the present stem.

Note 2 Few verbs show any irregularity in the imperfect. These are listed on

pp.56-9.

Note 3 There is no imperfect infinitive or participle.



Note 4

Note 5

Note 6
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For ways of translating the imperfect, see G&E, p.93 §103 and
p-98 §109.

The verbs above begin with consonants and so take a ‘syllabic’
augment: é-. Remember that verbs beginning with a vowel take a
‘temporal’ augment; i.e. the initial vowel lengthens if it can. For the
rules of augmentation, see Appendix One.

For information: 6pdw and mAéw have slightly quirky imperfects.
As in the present, mAéw contracts only when the ending begins

with an €: see p. 35, note 2 (top of page). Thus in the imperfect:
EmAeov, EMAELG, ETTAEL, EMALOEY, ETTAETTE, EMAEOV.

opdw takes a double augment, both ‘syllabic’, €-, and ‘temporal’:
o — w. Thus: éwpa-ov, etc., contracts to Ewpwv, £WPAG, £WpPa,
EWPWUEVY, EWPATE, EWPWV.
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Imperfect middle

mavopual, I stop

sing.

pl.

£€-Tau-ounv
£-nav-ou
£€-mav-€T0
£-mav-opueba
£€-Ta-£00¢e

€-rta-ovto

doBéopal, [ fear (contract verb in €)

sing.

pl.

&€-dofe-ounv
&€-doBé-ou
&€-dofé-cto
€-poPe-6ueba
€-poPé-eo0be
£-doPE-ovto

el bl

£dopoliunv
€doBol
£dopetto
€dofolueba
€doPelobe
€doBolivto

Osdopat, { watch (contract verb in o)

sing.

€-Bea-ounv
£€-0ed-ou
€-Bed-gt0
€-Bea-oueba
£-Bed-e06¢
€-Bed-ovto

el

€0swpunv
€0e®
€0edrto
€0swpeda
€0edlobe
€0svto

SouAoopal, I enslave (contract verb in o)

sing.

pl.

£€-60UA0-OuNV
€-60UAO-0U
€-60UAO-€TO
£€-60UAo-O0peba
€-60UNO-e00¢e
€-860UAO-0VTO

L L bl

£€8oulolunv
€60uAo0
€doulolito
£€8oulolpueba
€doulolioBbe
€8ouloilvto

Note 1
Note 2

Note 3
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See notes 1-5 about the imperfect tense on pp.40-1.

For information: as in the present, xpdopat, / use, behaves

slightly differently from other a contract verbs (p. 37, note 2). Its
imperfect forms are:
Expwunv, Expw, éxpito, Expwpeda, éxpobe, éxplvTo.

Imperfects of irregular verbs (gipi, €ipt, oida, pnui) and athematic
verbs (duvaual, avictapal) are listed on pp.56-9 and 64-5 below.
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The aorist

There is no fail-safe method of predicting which verbs have a first (weak)
aorist and which a second (strong) aorist. First aorists, which the majority of
verbs display, are dealt with on pp.43-7, second aorists on pp.48-9 and root
aorists on p.50. The more you read, the more familiar you will become with
the aorist forms of all verbs.

First aorists are formed in the following ways.

First (weak) aorists

Non-contract verbs with vowel stems

In the case of our model verb mavw, 1 stop, we take the present stem mau-, and
add a o to form the aorist stem, mauvo-. To form an indicative verb in the aorist
(a form such as ‘T stopped’, ‘he stopped’) the stem is augmented, é-mauvo-, and
then the appropriate ending is added. (However, note that first aorist stems are
also used without augments to form the aorist imperative, infinitive and
participle.)

present aorist
KEAEV-w, [ order KEAELU + © —  é-kéhevo-a, [ ordered
ANO-w, I release Av+o — €-Avo-a, [ released

!

akov-w, I hear dkou + o Akovo-a, I heard

Contract verbs

To form the aorist stem of a contract verb, take the present stem, lengthen
the last vowel, then add the o. € and a lengthen to n, o lengthens to w:

present aorist stem aorist

Pé-w, [ love (e—n) dW\no- é-piAno-a, I loved
Ta-w, I honour (a—n) TLUNO- é-tiuno-a, I honoured
onAo-w, I show (0o — w) dnAwo- é€-6nAwo-a, I showed
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Contract verbs whose stems end in €a or pa

One group of contract verbs is slightly more complex. These are contract
verbs in o, where the a is preceded in the stem by an € or p. When these
conditions are met, the a remains an a rather than lengthening into an n as
might be expected (although the a preceding the 6 would have been
pronounced as a long vowel: & e.g. €6paoa). Observe the following:

present aorist stem aorist

6paw, I do, act Spoao- gdpaoa, I did, acted

gaw, I allow £o00- elaoa, I allowed

Osdopal, I watch Oeao- €0eaoaunv, I watched

nelpdopuay, I try, test TELPOAO- énelpacapny, I tried,
tested

Note 1 xpaopay, I use, is irregular in this respect, its aorist being
éxpnoapnv. See p.37, note 2 above on the odd behaviour
exhibited by xpdopat in the present tense.

Note 2 These verbs follow the same principle in the future: dpdow, €édow, etc.

Verbs with consonant stems

Adding a o on the end of the present stem to form the aorist stem will often
produce a new consonant.

Verbs whose present stems end in B, m or ¢ (or )

In the case of verbs whose present stems end in 8, 1t or ¢ (or 11), these
consonants combine with the o to produce a :

present aorist

MEUN-w, I send MeEUN + o — g-mep-a, I sent

BAET-w, I look BAem + o — €-BAew-a, I looked
ypdd-ouay, I charge vpad + o — é-ypaw-aunv, I charged

(These are labial consonants, pronounced on the lips.)

Verbs whose present stems end in y, K or X

In the case of verbs whose present stems end in y, k or ¥, these consonants
combine with the o to produce a §. Verbs whose stems end in -tt- usually
behave in this way too:

present aorist

S6éx-opal, I receive bext+o —  &-86g&-aunv, [ received
Swwk-w, I pursue Slwk+ o —  &-6lwé&-a, I pursued
duAatt-w, I guard duAak + o —  é-puAag-a, I guarded

(These are guttural or velar consonants, pronounced in the throat.)
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Verbs whose present stems end in 6, {, 8 or t

In the case of verbs whose present stems end in 6, g, T or 0, these
consonants drop out altogether and are replaced by the o:

present aorist

dpovtil-w, I worry dpovtill +oc — é-ppovtio-a, [ worried
neiB-w, I persuade ned +o — g-newo-a, I persuaded
ad-w, I sing ad+o —  foa, I sang

(These are dental consonants, pronounced on the teeth.)

Verbs whose stems end in \, 4, Vv or p

A more awkward group of verbs consists of those whose stems end in v and
W (nasal consonants, pronounced through the nose) or A and p (liquid
consonants, properly pronounced by running the tongue over the roof of the
mouth above the teeth). When a verb’s stem ends in v, y, A or p, it cannot
form its aorist by simply adding a o. Instead the verb’s stem either remains
unchanged or, if the final vowel in the present stem is short, it lengthens.
Only a few such verbs are met in Sections 1-9 of G&E.

present aorist stem aorist

arnokpivoual, I answer AToKpLV- anekpwaunyv, I answered
amokteivw, 1 kill ATOKTELV- ATEKTELVOL

(or as a second aorist Aroktov- amnéktavov, [ killed)
SladOeipw, I destroy StadBeLp- 6EdBeLpa, I destroyed
pévw, I stay, wait MELV- Euewa, I stayed, waited
oikt(g)ipw, I pity, lament oikt(g)p- wkt(e)pa, I pitied

Note also how the following two verbs form their aorists.

present aorist stem aorist
€0ENW, [ wish €0eAno- nBéAnoa, I wished
MEAW, [ intend pHeAAno- €UuEAANnoQ, [ intended
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Unpredictable first aorists

For information: some verbs met in G&E Sections 1-9 have a first aorist but
undergo an unpredictable stem change. These are listed below.

present aorist stem aorist

(ém)aivéw, I praise (é¢n)aiveo- (¢m)fjveoa, I praised
(dd)EAkw, I drag (off) (&d)€Akuo- (ad)ethkuoa, I dragged (off)
veAaw, I laugh veAao- éyehaoa, I laughed

KOAEwW, [ call KOAEO- €kaAeoa, I called

paxopow, I fight Hoxeo- guaxeoaunv, I fought
TAEW, [ sail TIAEVO- g€mAevoa, I sailed

dOavw, I anticipate $Oao- EdpOaoa, I anticipated

Note 1 owlw, I save, drops its iota subscript in the aorist to give Eowoa, stem
owo-. pintw, I throw, has the aorist stem pup- and forms its aorist as
Eppuwpa; this duplication of the p is regular after the augment for verbs

beginning with this letter.

Note 2 Some verbs such as Aéyw and €épwtdw have both first and second aorists.
Such verbs, along with other verbs with irregular and quirky aorists, are
included in the list of irregular verbs on pp.60-3 below.



First aorist active

indicative imperative
sing. E-Tauvo-a
E-TIAUO-0G nado-ov, stop! (s.)
g-mavo-g(v) nowo-atw, let him/her stop!
pl. €-mao-apEV
£-nmavo-ate navo-ate, stop! (pl.)
£€-Tavo-av v o-aviwv, let them stop!
infinitive

nado-a, fo stop

participle
navo-ag aca av (mavoavt-), having stopped, on stopping,
stopping

First aorist middle

indicative imperative

sing.

pl.

€-Tauo-aunv

£-mavo-w nado-at, stop! (s.)
£€-malo-aTo navo-acbw, let him/her stop!
é-movo-apeba

€-novo-acBe navo-acBe, stop! (pl.)
€-mavo-avto navo-acBwv, let them stop!

infinitive
navo-acbal, fo stop

participle
TIAUCAUEV-0G N oV, having stopped, on stopping, stopping

Note 1

Note 2

Note 3

Note 4

There is no augment on aorist imperatives, infinitives or participles,
only on indicative forms of the verb: that is, Enavoa, / stopped,
Enauaoag, you stopped, etc.

The difference between present and aorist imperatives is one of
aspect: see G&E, pp.190-1 §200. In practice, it is usually easiest to
translate aorist imperatives in the same way as present imperatives.
Note that you do not learn how to issue a negative command with
aorist aspect in G&E Sections 1-9. For all negative commands, use
pA + present imperative: pn nade, U navete, etc.

Note that the form naloal can signify both fo stop (active
infinitive) and stop! (middle sing.imperative).

First aorist participles are laid out in full on p.70 below.
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Second aorists

The following is a list of second aorist forms met in G&E Sections 1-9. As
with the first aorist, the augmented stem is used to form the indicative forms of
the verb: I led, you took, etc. Note, however, that it is the unaugmented stem
that is used to form the aorist imperative, infinitive and participle.)

present aorist stem aorist
(am)ayw, I lead, take (away) (am)ayoy- (arm)fiyayov
aipéw, I take EN- g\oOV
anobvnokw, I die AanoBav- anébavov
adwveoual, I arrive AdLk- AdLKOUNV
(&x)BaM\w, I throw (out) BaA- (€§)€Baiov
viyvopay, I become YEV- éyevounv
dakvw, I bite, worry Sak- £8akov
gmopay, / follow ort- g€omounv
gpxopad, I come, go ENO- AABoV
gpwtaw, I ask ép- APOUNV
(also a first aorist épwtno- npwtnoa)
€o00iw, [ eat day- €dayov
(&§)eUplokw, I find (out) (€§)evp- (¢€)nUpov
gxw, I have ox- £oxov
AapBavw, I take AaB- g\apov
AavBdavw, [ escape the notice of AaO- €\aBov
Aéyw, I say, speak elr- gUoV

(also a first aorist Aeg- ENe€)
paveavw, I learn noo- £nabov
opaw, I see 6- gldov
naoxw, I suffer ao- g€nabov
nieiBouay, I believe, trust, obey TIo- ErmBounv
nintw, 7 fall eo- Enecov
tpénopal, [ turn, turn in flight Tpart- grpandépunv
(also a first aorist tpe- gtpePaunv)
TPEXW, I run Spap- £6papov
Tuyxavw, I happen TUX- £tuxov
dépw, I carry &VEYK- Aveykov
(also a first aorist fveyka)
(&mo)dpevyw, I flee (escape) (&mno)dpuy- (dm)éduyov

Note 1 €pyopa, I come/go, a middle verb in the present, becomes active
in the aorist: NABov, I came/went, with no change of nuance.



Note 2 The aorist imperatives of 0pdw are most often the middle forms
1600 and i6€06k.

Note 3 Some aorist stems are borrowed from what were once separate
verbs: e.g. Aéyw (glr-).

Second aorist active

Aappavw, I take

indicative imperative
sing. €-Aap-ov
€-Aap-£g AaB-¢€, take! (s.)
g-AapB-g(v) AaB-€tw, let him/her take!
pl. €-AaB-opev
€-A\ap-ete AAB-€te, take! (pl.)
£-Aap-ov AaB-ovtwv, let them take!
infinitive

AaB-€lv, to take

participle
AaB-wv olica ov (AaPovt-), having taken, on taking, taking

Second aorist middle

viyvouay, I become

indicative imperative
sing. €-yEev-Ounv
£€-y€v-ou vev-oU, become! (s.)
€-YEV-€TO vev-€o00w, let him/her become!
pl. €-yev-oueba
€-yév-e00e vév-e00¢g, become! (pl.)
€-y€v-ovto vev-£€c0wv, let them become!
infinitive

vev-£€o00al, to become

participle
YEVOUEV-0G N oV, having become, on becoming, becoming

Note 1 See notes 1 and 2 on p.47 above.

Note 2 Second aorist participles decline in the same way as present
participles. AaB-wv ooa 6v (Aafovt-) and yevopev-og n ov are
set out in full on p.71 below.
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Root aorists

A very small number of verbs take what is called a ‘root’ aorist. The only
such verbs met in Sections 1-9 of G&FE are Baivw, I go, and yiyvwokw, /
know, realise. Their roots, Ba/Bn and yvw/yvo, are used to form the aorist
indicative, infinitive and participle in the following way.

Baivw, I go

indicative

sing.

pl.

€-Bn-v, [ went, etc.
€-Bn-¢

€-Bn

€-Bn-pev

£€-Bn-te

£€-Bn-cav

infinitive
BA-vai, fo go

participle
Bag, Baoa, Bav (Bavt-), having gone, on going, going

YIWYVWoKw, I know, realise

indicative

sing.

pl.

g-yvw-v, I knew, realised, etc.
£-yVvw-¢

£-yvw

£€-yVw-uev

£€-yvw-te

€-yvw-oav

infinitive

yv-vay, to realise

participle
yvoug, yvoloa, yvov (yvovt-), having realised, on realising,
realising

Note 1

The root aorist participle declines in the same way as the first aorist active
participle. It is laid out in full on p.72 below.

Note 2 For information: the aorist imperative forms of Baivw are BfiOL,

Note 3
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BAtw, Bfite, Bavtwv, and those of ylyvwokw are yvoOL, yvwrtw,
YVQTE, YVOVIWV.

For information: other verbs which take root aorists include
aAlokopay, I am convicted/caught (€dAwv, etc.; aAA@val; ahoug,
aloloa, aAov [ahovt-]).
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The future tense

The stem of the future is formed in a similar way to the stem of the first
aorist (see pp.43-6 above); that is, a 0 is added to the present stem. Thus
the future stem of mavw, / stop, is mau-o-; the future stem of keAevw, /
order, is kehev-o-. To this stem are added the same endings as we find in
the present: thus natow, I shall stop; keheVoeLg, you will order; and so
on.

Non-contract verbs with vowel stems
As outlined above, verbs like mabw simply add o to their present stem.

present future

nav-w, I stop mav + o — navo-w, I shall stop

Contract verbs

With contract verbs, the last vowel of the stem is lengthened before the o is
added:
€ and a lengthen to n; o lengthens to w:

present future

Pé-w, I love (e—n) dWAno- dnoc-w, I shall love
TWWA-w, I honour (a—n) TWUNOo- TWNOo-w, I shall honour
onAo-w, I show (0o — w) SnAwo- dnAwo-w, I shall show

Contract verbs whose stems end in €a or pa

As with the first aorist, when a verb’s stem ends in €a or pa, the alpha does not
lengthen into an n (see p. 44 above). As with the aorist, the a preceding the o
would have been pronounced as a long vowel: @, e.g. 6pdcw.

present future
Spdw, I do, act Spdow, I shall do, act
Bedopat, I watch Bedoopat, I shall watch
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Verbs with consonant stems

As with the first aorist, the addition of a o may result in the production of a
new consonant.

Verbs whose present stems end in B, T or ¢ (or mt)

B, m or ¢ (and mt: labial consonants) combine with the o to produce a Y:

present future

MEUT-w, I send TIEUTT + O — népY-w, I shall send

Verbs whose present stems end in'y, K or X

v, k or X (and usually -tt-: guttural or velar consonants) combine with the
o to produce a &;

present future

8éx-ouay, I receive bex+o — S8¢&t-opal, I shall receive

Verbs whose present stem ends in 6, ¢, © or T

8, {, Tt or O, (dental consonants) drop out altogether and are replaced by the

o:
present future
neiB-w, I persuade nel® +o — nelo-w, I shall persuade

Verbs whose stems end in \, 4, Vv or p

Verbs whose stems end in v or u (nasal consonants) or A or p (liquid
consonants) cannot form their future stems by simply adding a o. These
commonly become contract verbs in € with the stem either undergoing a
subtle vowel change or remaining the same as the present.

present future

SladBeipw, I destroy  SladpOepew — 6LadOep®, I shall
destroy

uevw, I wait HEVEW — pev®, I shall wait

Verbs whose stems end in ({w

For information: verbs which end in (¢w generally become contract verbs in
€ in the future (and are thus conjugated like moléw), the { dropping out:

present future

€Antilw, I hope EATILEW — EATU®D, I shall hope
voullw, I think VOULEW — vouL®, I shall think
dpovtilw, I worry dbpoviiew — bpovt®, I shall worry
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Verbs which display middle endings in the future

Note, too, that some active verbs (both regular and irregular) display middle
endings in the future, but with no change of nuance.

present future

akovw, I hear axkovoopaly, I shall hear
paveavw, I learn uadnoopal, I shall learn
naoxw, 1 suffer neloouay, I shall suffer

LANGUAGE REFERENCE BOOK
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Verbs with irregular futures

Finally, some verbs simply have irregular futures which have to be learnt.
Below is a full list of the irregular and unexpected futures to which you are

introduced in Sections 1-9 of G&E.

present future
akovw, I hear dxkovoopalL
Baivw, I go Bricopau
Boaw, I shout Boroopat
YWWVWOoKw, I learn YVWoopolL

SladBeipw, I destroy
gpxouat, I come, go
AapBavw, I take
AavOavw, I escape the notice of
Aeyw, I say, speak
paveavw, I learn
uevw, I wait

vouilw, I think
opaw, I see

naoxw, I suffer
ownaw, I am silent
dépw, I carry
odevyw, I flee

StadpOepew — SLadpbep®
gl (or EAeVoopal)
ANPopat

Anow

EpEw — €pW or Aéfw
pabnocopat

HEVEW — UeVD
VOULEW — VOULD
oyopat

neloopal
oLwTnoouoLL

olow

devopnal
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Future active

nadw, I stop

sing. navo-w
naUo-£LG
movo-£L

pl. otV o-OpEV
MaUo-£TE

navo-ouo(v)

infinitive
naVo-swv

Future middle

navopay, I stop (myself)

sing. ol o-opoL
nawo-n (or mavo-£L)
oV o-€tal

pl. movo-opeda
malo-eo0Be

rtao-ovtal

infinitive
rtavo-eocBat

Note 1 You should note in particular the use of the future infinitive after
the following verbs: éAntilw, I hope/expect to; ueN\w, I am about
to; vruoxveopay, I promise to. See G&E, p.200 §208(¢c).
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Irregular verbs

Please note that some of the forms of these irregular verbs are not met in Sections 1-9
and are given for information only (*).

elpl, 1 am
present

indicative imperative optative*
sing. elpt ginv
el {06y, be! (s.) ging
€oti(v) gotw, let him/her be! eln
pl. Eopév ELHEV
€0T¢E gote, be! (pl.) glte
eloi(v) Eotwv, let them be! glev

infinitive

glvau, to be

participle
Gv, oboa, dv (dvt-), being

imperfect

sing. A(v)
noBa
AV

pl. AMEV
Ate

Aoav

future

sing. g€oopoat
€on (or €ogl)
£€otau

pl. €ooueba
£€0e00¢

£€oovtalt

infinitive
£€oec0al

Note 1 v, oboa, dv (6vt-) is set out in full on p.66 below.

Note 2 Both 6vtwv and €otwv are found as the third person plural
imperative.
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g, I shall go

present
indicative imperative optative*
sing. €L Tolut
el 0L, go! (s.) lolg
eloL(v) ttw, let him/her go! ot
pl. luev {olpev
lte ite, go! (pl.) lowte
taou(v) iovtwv, let them go! lotev
infinitive
ievay, fo go
participle

lwv, toboa, i6v (lovt-), going

imperfect

sing. Aa (or fewv)
fAewoBa (or HeLg)
figy(v)

pl. AMEV
Ate
Aoav

Note 1 The infinitive, imperative and participle of eijt are present in
meaning. lwv, loboa, iov (lovt-) declines like all present
participles.

Note 2 Be careful not to confuse iy, i, elot with gipi, 7 am, €\, you are
and eloi, they are (with €1, only context can help). Also note the
differences between Aoav, they were, and foav, which can mean
either they went (from €(p) or they knew (from oida).
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oida, I know

present
indicative imperative optative*
sing. oida eideinv
oloOa {004, know! (s.) eldeing
oide lotw, let him/her/it gidein
know!
pl. lopev eibeipev
lote tlote, know! (pl.) eibeite
loaou(v) lotwv, let them know! eidelev
infinitive
elbéval, to know
participle
eldbwg, eidula, €ld0g (eibot-), knowing
imperfect
sing. f16n (or fibew)
AdnoBa (or fdeLg)
ASeL(v)
pl. AOUEV
Aote
Acav (or fdscav)
future*
sing. gloopan or ednow
glon (or eloel) or eldbnoelg
eloetal or gidnoet
pl. elooueba or eidbnoopev
elosobe or elbnoete
gloovtat or eiéoouvai(v)
future infinitive*
glogcBat or eidnoewv
Note 1 For information: it is because oiSa is in fact a perfect form that its

participle looks unusual. (Do not let this affect the way you translate
it, however.) Like all active participles, eldwg, elbula, €i60¢
(eldot-) is declined in the same way as mdg, néoa, v (mavt-).

Note 2 For information: the masculine and neuter dative plural of eidéwg
is eibooL(v).
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onui I say
present
indicative imperative optative*

sing. bnut dainv
dnc or ¢ dabi*, say! (s.) dbaing
dnoi(v) datw*, let him/her/it say! dain

pl. dopév daipev
darte darte*, say! (pl.) daite
daoi(v) daviwv*, let them say! daiev
infinitive

davay, to say

participle
ddok-wv ovoa ov (packovt-) or dag, ddoa, pav (dbavt-),
saying (sometimes GbApeEV-0G N ov)

imperfect

sing.

£€dnv

£dnoba or £dng
Edn

£€dpapev

€darte

£€dpaoav

future (regular)

sing.

pl.

prow
brioeig
dnoet
dnoopev
dnoete
dnoouoi(v)

aorist (regular)

sing.

pl.

€dpnoa
gdnoag
Epnoe(v)
édpnoapev
édpnoate
£€dpnoav
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List of irregular verbs

This is a list of all the verbs from Sections 1-9 of G&E which have an irregular
or unexpected future and/or aorist. Please note that your books do not inform
you of a number of the future and aorist forms given below, and so many are
given for information only (*). (You will find separate lists of the irregular
aorist and future forms you actually meet in Reading Greek in the sections on
the formation of the aorist and future above.)

Bear in mind, too, that it’s often more important to be able to recognise forms

than to reproduce them.

present future aorist stem  aorist
ayw, I lead, take atw Aayoy- Ayoyov
46w (deibw), I sing doopa* do- Aoa
(¢m)aivéw, [ praise (ém)aivéow™* (émM)aiveo-  (én)fiveca
ailpéw, [ take aipnow EN- gL\OV
akolw, I hear, listen (to) AdkoUoOpOL AaKouo- fikouvoa
aviotapal!, I get up, avaotrjoopor* avaotno-*  Aavéotnv?*
emigrate
anobvnokw, I die amoBavéopual* amoBav- anébavov
amokpivopal, I answer  amokpwvéopod® AToKpLV- ATEKPLVAUNV
amnokrteivw, 1 kill Arnoktevéw* ATTOKTELV- ATEKTELVAL
amoktav-*  Aanéktavov*
adwkveopal, I arrive adisopar* Adik- AdLKONV
Baivw, 7 go Bricouat Ba- €Bnv?
(€K)BAMAw, I throw (out)  (€k)BoAEw™ (ék)Ba- (€§)€Baiov
BoUAopalt, I wish BouAnoopatr* - £BouABnVv>*
veAdw, [ laugh veAdoopal* veAao-* gyélaoca*
viyvopay, I become vevioopou* YEV- gyevounv
Yiyvwokw, I learn yVwoouolL yvo- Eyvwv?
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present future aorist stem  aorist
Sakvw, I bite énéopar* bak- g€dakov
O€l, it is necessary Senoel* d6eno-* €dénoe*
SladBeipw, I destroy SladBepew SladBelp- SLEPBeLpa
bokéw, I seem S6Ew* 60&-* €dofa*
6paw, I do, act Spdow opao- £dpaoca
SOvapall, I am able Sduvrcopat* - £5uvnBnv?*
gaw, I allow gaow* gao-* gelaoca*
€0€éAw, I wish €BeAow™ €0gAno-* nOéAnoca*
(ad)EAkw, I drag (off) (ad)EAEw* (ad)eAkuo-* (ad)etikuoa*
((&d)ErkOoW™)
EATtilw, I hope EATULEW™ gATuLo- AATILoQ
éniotapall, 7 know émotioopo* - ATLoTOnV?*
gnopad, / follow gopar* oTt- £€omounv
gpxouat, I come, go gAeboopaL* (glpL) ENO- AABOV
Epwtaw, I ask gpnoopat* ép- neouNv
Epwtnow épwtno- npwtnoa
€o00iw, I eat £6opaut dbay- £€dayov
(¢§)ebplokw, I find (out) (¢§)ebpnow* (&§)evp- (¢€)nUpov
gxw, I have EEw* ox- £oxov
Houad, I enjoy nobnocopat* - floOnv>*
Bedopat, I watch Bedocopal* Osao-* €6eaocapunv*
KaBllw, I sit down KaBLlEw* KaBLo- €kablwoa
(kaBilow)
KOAEw, I call KOAEW* KoAeo-* ékAAeoca™
AapBavw, I take ANnyopat AaB- €\afov
AavOavw, [ escape the  ARow Ao B- €\aBov
notice of
Aévw, I say, speak EPEW elm- gLTTOV
AEEw Aeé- ENefa
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present future aorist stem  aorist
paveavw, I learn pabnoopalt noo- £uabov
paxopau, I fight paxé(o)opo® Hoxeo- gpoxeocApunv
UENAW, [ intend HeAAAow* HeAAno-* EUENNOO*
pévw, I stay, I wait HEVEW MELV- Euewva
vouilw, I think VOULEW VOULO- évouloa
oikt(e)ipw, I pity, lament oiktpew™ oikt(g)Lp- wKT(e)Lpa
olopay, / think (usually oinoopat* - wnenv*
contracts as olpow)
Opdw, I see dPopat i6-4 gldov
odeidw, I owe odelAnow* odeA-* Wdeiov*
(wdeirnoa)
naoxw, I suffer meloopa noo- €mabov
neiBouay, I believe, trust, melcopal To- grubounv
obey
nelbw, I persuade nelow TELO- Enelwoa
(rue-)* (émBov)*
newpaopay, I try, test TIELPACOMOL TELpAO- gmelpacApunv
nintw, [/ fall necgopaL* neo- g€neoov
AW, [ sail TAeVoopaL* TAgvO- EMAguoa
nopevopal, I march, nopev(Bn)oopal* (mopeuo-) érmopelONV>*
journey
OKOTIEW, [ view okéPopar* okeP-* éokeapnv*
onévdw, I pour a onelow* onewo-* £omeloa*
libation
owlw, I save ocwow* owo-* gowoa*
TpEnopay, I turn (in TpEPopal TpaTt- £TpaATOUNV
flight)
TPEXW, I run Spapéopar* Spop- £6papov
Tuyxavw, I happen tevEopal* TUxX- £tuxov
TuTtw, [ strike Tuntnow™® Tunno-* grumtnoa™®
umioxvéoual, I promise  Umooxnoopal* urtoox-* uneoxounv*
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present future aorist stem aorist

daivouay, I appear, seem daveopar* dbav-* épavnv*

dépw, I carry olow E€VEYK- VeEyKoV
(fiveyka)

devyw, I flee devopual duy- £€duyov

d0avw, I anticipate $Onocopar* $Baoc-* £PpOaoca*
£pOnv*

dpovtilw, I worry dbpovriew* dpovtio- €dpodvrioca

xpaopal, I use xpnoopat* xpnho-* éxpnoaunv*

XPn, it is necessary xpnost* - (&)xpfiv* (impf.)

1

2

3

4

So-called ‘athematic’ verbs: see pp.64-5.
Deponent: these aorist forms are not met until Section 17D of G&E.
Root aorist: see p.50.

Aorist imperative in Attic Greek is {600, (6¢06¢ (as if middle): 16¢, i6éte is found in

some Greek authors, such as Homer.

Note 1

Note 2

Note 3

Note 4

The endings of the verbs in the aorist form indicate whether a given
verb is first active (-a), first middle (-aunv), second active (-ov),
second middle (-opnv), etc. The aorist stem — without augmentation —
is used for aorist infinitives, participles and imperatives.

All verbs in the present and future are given in their non-contracted
form (where appropriate): e.g. kaAéw, I call/l shall call, would appear
in a text as KOA®.

The four irregular verbs eipi, €ipt, otda and énpui have not been
included in this list. These verbs were laid out in full on pp.56-9
above.

For information: otévw, [ groan, is not included in this list: it
has no aorist or future form and appears only in the present and
imperfect. Nor is dAodUpopat, I lament, which appears only
rarely outside the present; future: 6Aodupéopal, aorist:
wAodupdpunv.
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Athematic verbs

‘Athematic’ is the term used to denote a verb which does not conjugate in
the same pattern as noabw/nmavopat. In G&E Sections 1-9 you meet a
handful of such verbs: SUvapal, I am able; dviotapoy, I get up, stand up,
emigrate; and éniotapal, I know how to, understand.

duvapat, I am able

present

indicative optative
sing. Suvapal duvaliunv

Suvaoal duvalo

Suvartalt duvatto
pl. duvapuedba Sduvaipeba

duvaoBe SUvalobe

Suvavtal Suvalvto

infinitive

SduvaoBal

participle

duvdapev-og n ov

imperfect

sing. €duvaunv
€6Uvaoo (or €duvw)
é¢duvarto

pl. €duvapeba
€80vaoBe
€¢duvavto

future (regular)

sing. duvnoopat
duvnon (or duvnoel)
duvnoetal

pl. duvnoopueba
duvnosobe
Sduvnoovtal
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aviotauay, / get up

present

sing.

pl.

indicative optative
Aaviotapalt Aviotaipnv
Avioctaooal aviotalo
Aviotatol aviotatto
aviotapueba Aviotaipeba
AviotaocOe aviotoalobe

Aviotavrat Aviotolvto

infinitive

AviotaoBOot

participle
AVLOTAUEV-0G N OV

imperfect

sing.

Aviotapnv
dviotaoco
Avioctarto
Aviotapeba
AviotaocBe

aviotavto

future (regular)

sing.

pl.

aviotoopalt

aviotron (or Aviotnoel)
Aviotostal
aviotnooueba
Aaviotrioecbe

Aviotroovtal

Note 1

Note 2

éniotapat, 1 know how to, understand, is conjugated like
aviotapal These three verbs are in fact middle verbs and their
participles decline like all middle participles.

For information: you also meet parts of the ‘athematic’ verb
WOy, 1 put, place; for the declension of this verb, see G&E,
pp-251-3.
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Participles

Present active participles

v, ovoa, Ov (bvt-), being (from ipl)
sing.

masc. fem. neut.
nom. v olo-a ov
acc. ovt-a ovuo-av ov
gen. OVT-0¢ olo-ng OVT-0G
dat. OvT-L olo-n OvT-L
pl.

masc. fem. neut.
nom. OVT-£¢ ouo-ol ovt-a
acc. OVT-0G olo-ag ovt-a
gen. ovt-wv ovuo-Wv Ovt-wv
dat. ouoi(v) oUo-aug ouo(v)
nav-wv, tav-ovoa, nad-ov (mavovt-), stopping
sing.

masc. fem. neut.
nom. moU-wv nav-ouo-a nob-ov
acc. nav-ovt-a mav-ouo-av nad-ov
gen. TaLV-0VT-0G mau-oUo-NG TaU-0VT-0G
dat. ToU-ovT-L mav-o0o-n mav-ovT-L
pl.

masc. fem. neut.
nom. TaU-0OVT-£G mav-ouoc-al nov-ovt-a
acc. TaU-0VT-ag TTaU-oU0-0G nov-ovt-a
gen. TTAU-OVT-WV I -0Uo-WV TTAU-OVT-WV
dat. naw-ouoi(v) TIOU-0UO-0LLG nav-ouoi(v)
Note 1 Qv, ovoa, 6v (0vt-) and mavwyv, mavouvoa, majov (awovt-),

like all active participles, follow the same 313’ pattern of
declension as nag, néoa, v (mavt-).



Present active participles of contract verbs

The way in which contract verbs form their participles is set out at G&E,
pp-83-4 §91. Below are the participles of active contract verbs laid out in

full.

TIOLE-WV ovoa ov (ovt-) contracts to:
molWv, motodoa, toLolv (rtotovvt-), making, doing
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sing.

masc. fem. neut.
nom. oLV nowolo-a rtoloOv
acc. nololvt-a nowodo-av rtoov
gen. molo0vTt-0g TIoLoVU0-NG moLoUvTt-0¢g
dat. molo0vT-L nowolo-n noloOvT-L
pl.

masc. fem. neut.
nom. mtoo0vTt-£¢ noltodo-alt nooOvt-a
acc. ntoodvt-ag ToloVo-ag nooOvt-a
gen. TToLOUVT-WV TtoLovo-WV TTOLOUVT-WV
dat. notoUou(v) moloVo-aLg notoUou(v)
TIMA-wV ouoa oV (ovt-) contracts to:
TV, TIHOoA, TV (TLUwVT-), hAonouring
sing.

masc. fem. neut.
nom. TV To-a TV
acc. TLLOVT-a Tuo-av TV
gen. TLLOVT-0G TILWO-NG TILOVT-0G
dat. TILQOVT-L TLLWO-N TILOVT-L
pl.

masc. fem. neut.
nom. TLLOVT-£G T o-aL TLLOVT-A
acc. TLHLOVT-ag TLWO-0G TLLOVT-A
gen. TILWVT-WV TIHWO-OV TILWVT-WV
dat. TH@OOoLU(Vv) TLHLWO-LG TOOoL(Vv)
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&nAo-wv ouoca ov (ovt-) contracts to:

&nAdv, dnAodoa, dnAoidv (dnAouvt-), showing, revealing

sing.

masc. fem. neut.
nom. SnAQv éniolic-a &nAolv
acc. &nAolvt-a énAoido-av &nAolv
gen. énAolvt-o¢ énAovo-ng énAolvt-o¢
dat. &nAolvt-L énAovo-n &nAolvt-L
pl.

masc. fem. neut.
nom. &nAolvt-£¢g énAolioc-au énAolvt-a
acc. énAolvt-ag &nAolo-ag édnAolvt-a
gen. &dnAolvt-wv &énAouo-Qv SnAouvt-wv
dat. dnAolio(v) SnAovo-aug dnAodoi(v)
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Present middle participles

TOLU-OLEV-0G N OV, stopping

sing.

masc. fem. neut.
nom. TIOLU-OLEV-0G TIOLU-OEV-N TOLU-OUEV-0V
acc. TIOLU-OLEV-0OV TIOLU-OLEV-NV TOLU-OLEV-0V
gen. TLALU-OLEV-0U TIOLU-OLEV-NG TIOU-OLEV-0U
dat. TIALU-OEV-W TIOLU-OLEV-N TIOLU-OMEV-W
pl.

masc. fem. neut.
nom. TLAU-OEV-OL ToLU-OEV-al TIOU-OEV-A
acc. TIOLU-OEV-0UG TIOLU-OLEV-AG TIOU-OUEV-A
gen. TIOLU-OEV-WV TIOLU-OLEV-WV TIOLU-OLEV-WV
dat. TIOLU-OEV-0LG TIOU-OMEV-ALG TIOLU-OLEV-0LG
Note 1 All middle participles are declined in the same way as kaA-06G ] Ov.
Note 2 The participles of middle contract verbs are formed in the following

way:
doBe-oOpev-06 n ov contracts to poPoupev-og n ov, fearing
Bea-0uevog N ov contracts to Bewuev-oG n ov, watching
6nAo-0uev-0G N ov on contracts to SNAoUNEV-0G N ov, showing,
revealing
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First aorist active participles

navo-ag, nalo-ao-a, talo-av (mavo-avt-), stopping, on stopping,

having stopped
sing.

masc. fem. neut.
nom. navo-ag navo-ao-a nado-av
acc. oV o-avT-o maUo-ao-av nado-av
gen. naVo-avT-0G TV O-A0-NG oV o-avVT-0G
dat. oV o-avt-L v o-Aao-n noUo-avT-L
pl.

masc. fem. neut.
nom. Tt o-avVT-£G navo-ao-olt Mo o-avt-o
acc. ntao-avT-0G TV O-A0-0LG Mo o-avt-o
gen. TIAUC-AVT-WV TV o-a.0-WV AU O-AVT-WV
dat. navo-oao(v) TIAUO-A0-0LLG navo-aoy(v)

Note 1 Like all active participles, first aorist active participles follow a
‘313’ pattern of declension.

First aorist middle participles

LW O-AEV-0G N OV, having stopped, on stopping, stopping

sing.

masc. fem. neut.
nom. TV O-ALEV-0G TV O-OLEV-N TIOLU O-ALEV-0OV
acc. IOV O-ALEV-0OV IOV O-AEV-NV TIOLU O-ALEV-0OV
gen. TIOLUO-ALEV-0U TIOLUO-OLEV-NG TV O-AEV-0U
dat. IOV O-AEV-W TIOWUO-AEV-N IOV O-APEV-W
pl.

masc. fem. neut.
nom. TIOLUO-ALLEV-OL TIOLUC-ALEV-OlL TV O-ALEV-A
acc. TIOLUO-OLLEV-0UG TIOLUC-ALEV-AG TV O-ALEV-A
gen. TIOLU - LEV-WV LU O-OLLEV-DV TIOLU O-OLLEV-WV
dat. TIOLUO-ALEV-OLG TIOLUC-OLLEV-OLLG TIOLU O-OLLEV-OLG

Note 1 Like all middle participles, first aorist middle participles are
declined in the same way as KOA-0G i Ov.
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Second aorist active participles

AaB-wv AaB-oboa, AaB-ov (AaB-ovt-), having taken, on taking, taking

(from Aappavw)
sing.

masc. fem. neut.
nom. AaB-wv AapB-olo-a AaB-ov
acc. AaB-ovt-a AaB-olo-av AaB-ov
gen. AaB-ovt-og AaB-ovo-ng AaB-6vt-o¢
dat. AaB-ovt-L AapB-ovo-n AaB-ovt-i
pl.

masc. fem. neut.
nom. AaB-ovt-£¢ AapB-olo-at AaB-ovt-a
acc. AaB-ovt-ag AaB-ovo-ag AaB-ovt-a
gen. Ao B-ovt-wv AaB-ouc-Qv Ao B-ovt-wv
dat. Aop-olou(v) AaB-oVo-alg Aap-olou(v)
Note 1 Like all active participles, second aorist active participles follow a

‘313’ pattern of declension.

Second aorist middle participles

YEV-OUEV-0G, YEV-OUEV-N, YEV-OUEV-0OV, having become, on becoming,
becoming (from ylyvopou)

sing.

masc. fem. neut.
nom. YEV-OEV-0G YEV-OLLEV-N YEV-OUEV-OV
acc. YEV-OLEV-OV YEV-OUEV-NV YEV-OUEV-0OV
gen. YEV-OLLEV-0OU YEV-OLLEV-NG YEV-OLLEV-0OU
dat. YEV-OUEV-W YEV-OUEV-N YEV-OUEV-W
pl.

masc. fem. neut.
nom. YEV-OLEV-OL YEV-OLEV-aL YEV-OLEV-a
acc. YEV-OLLEV-0UG YEV-OLLEV-QG YEV-OUEV-Q
gen. YEV-OLLEV-WV YEV-OLLEV-WV YEV-OUEV-WV
dat. YEV-OUEV-0LG YEV-OUEV-QLG YEV-OUEV-0LG
Note 1 Like all middle participles, second aorist middle participles are

declined in the same way as KoA-0g 1] Ov.

71



READING GREEK: LANGUAGE REFERENCE BOOK

Root aorist participles

Bag, Baoa, Bav (Bavt-), having gone, on going, going (from Baivw)

sing.

masc. fem. neut.
nom. Bag Bao-a Bav
acc. Bavt-a Bdo-av Bav
gen. Bowvt-6¢ Bao-ng Bowvt-6¢
dat. Bovt-i Bdao-n Bovt-i
pl.

masc. fem. neut.
nom. Bavt-£¢ Bao-al Bavt-a
acc. Bavt-ag Bao-ag Bavt-a
gen. Bavt-wv Boo-v Bavt-wv
dat. Bao(v) Bao-alg Bao(v)

Note 1 Like all active participles, root aorist active participles follow a
‘313’ pattern of declension.

yvoug, yvoloa, yvov (yvovt-), having realised, on realising, realising
(from ywyvwokw)

sing.

masc. fem. neut.
nom. yvouUg yvolo-a yvov
acc. YVOvT-a yvolUo-av yvov
gen. YVOVT-0¢G yvouo-ng YVOVT-0G
dat. yvovTt-i yvouo-n yvovt-i
pl.

masc. fem. neut.
nom. YVOVT-£G yvoilo-at yVvVovT-a
acc. YVOVT-ag yvouo-ag yVovT-a
gen. YVOVT-WwV yvouo-Q®v YVOVT-wV
dat. yvoiUou(v) yvouo-alg yvolUou(v)
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Adverbs
Formation of adverbs

Most adjectives may be turned into adverbs by changing the genitive plural
-wv into -w¢. Thus:

adjective genitive plural adverb
KOA-OG N Ov, beautiful KAAGDV KaAQg, beautifully
Sewv-0¢ N ov, terrible Sewvdv Sew®g, terribly

The following neuter forms of adjectives are commonly used adverbially.

oAU, MOAAQ, much, a lot

peya (also peyaAwg), greatly

Note also the following common adverbs.

aua, at the same time

avw, above

0, well

naAwota, especially, particularly
vOv, now

TLavu, very, very much

T€NoG, in the end, finally

Comparative and superlative adverbs

For information: comparative adverbs are identical in appearance to the
neuter singular nominative form of the comparative adjective. This rule
applies to all adjectives, regular and irregular. Thus:

codwtepov, more wisely

bewodtepov, more cleverly

evdpoveatepov, in a more well-disposed way
Aauewov, better (as adverb)

Kdklov, worse (as adverb)

Superlative adverbs are identical in appearance to the neuter plural
nominative form of the superlative adjective. This rule applies to all
adjectives, regular and irregular. Thus:

codwrata, most wisely

dewortara, most cleverly
evdpoveotata, in the most well-disposed way
dplota, best (as adverb)

Kdklota, worst (as adverb)
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Prepositions

The following is a list of all the prepositions met in Sections 1-9 of G&E.

ano + gen. from, away from
S + acc. because of
+ gen. through
€yyug + gen. near
elg + acc. to, into, onto
€K(€8) + gen. out of
év + dat. in
g€vavtiov + gen. opposite, in front of
Eveka + gen. because, for the sake of
el + acc. against, to
+ gen. on
+ dat. on, for the purpose of
KOt + acc. in, on, by, according to
[STei + acc. (no) by ...
HETA + acc. after
+ gen. (in company) with
vA + acc. (ves) by ...
mapa + acc. along, alongside
+ gen from
+ dat. with, near
nepl + acc. about
+ gen. about, concerning
AV + gen. except
mAnociov + gen. near
npog + acc. towards
+ gen in the name of, under the protection of
+ dat. near, in addition to
oLV + dat. with (the help of)
UTEP + gen. for, on behalf of
umo + gen. by, at the hands of

Note 1 Properly, éyyug, évavtiov and mtAnciov are adverbs. Followed by
the genitive, though, they mean ‘near’.



3 Cases and their uses

Greek nouns are found in one of five cases: nominative, accusative, genitive,
dative and vocative.

The nominative case

LANGUAGE REFERENCE BOOK

The case of the subject:
0 ZNVOBEeuLg HEVEL.
Zenothemis waits.

tov MNapBevdva opd 6 ZnvoBeuLg.
Zenothemis sees the Parthenon.

Other uses of the nominative case

The case of the subject complement:

0 ZwkpaAatng éotL dpLAdécodoC.

Socrates is a philosopher.

0 ZWwKPATNG €0TL KAAOC (or just 0 ZWKPATNG KAAOG).

Socrates is beautiful.
Note that a subject complement (and not a direct object) is used after
‘linking’ verbs such as be (gipl), become (ylyvopar) and seem (SokEw
and ¢aivouat).
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The accusative case

The case of the direct object:

ToV MNapBevidva 6pd 6 ZnvoBeLLLg.
Zenothemis sees the Parthenon.

O ALKOLOTIOALG TAV AKPOTIOALY Opd.
Dikaiopolis sees the Acropolis.

NB Not all verbs take direct objects. Those that do are called ‘transitive’
verbs. Verbs that do not take direct objects are called ‘intransitive’ verbs,
e.g. come/go (Baivw, Epxopat) and wait (LEVw).

Note that some verbs can take two direct objects:

0 Zwkpatng pe S6dokel TNV dhocodiav.
Socrates teaches me philosophy.

To0TO APWTNOA TOV ZWKPATN.
I asked Socrates this.

Examples of verbs which can take two direct objects are teach (516aokw),
ask (¢pwtaw), ask for (aitéw), question (¢§etalw); do someone good/ill
(koAQ/KaKA TIOLEW)

Other uses of the accusative case
o The case of the object complement:

0 paPwdOG TOV Adyov KaAOV ToLel.
The rhapsode makes the story beautiful.

TOV ZwKkpAatn dAdcodov kakololv.
They call Socrates a philosopher.

This use is only found with certain verbs, e.g. call (kaléw), make
(Moléw), consider (fyéopay), think (vopilw, otlpat) and show
(6nAow).

For more on this sentence pattern, see p.85 below.

o The ‘cognate’ accusative is a particular version of the direct object, in which
the meaning of the verb and the object are related:

Bugoiac moAAGg BUopev.

We make many sacrif i_ces.

(lit. we sacrifice many sacrifices.)

o Toexpress length of time or space:

TIEVTE NUEPOC EUEVOV.

I waited for five days.

N TOALG Amexel Séka otddia.
The city is ten stades away.

(A stade is about 185 metres, the length of a Greek athletics
stadium.)



Accusative of respect:

olwn® TV viknv.
I am saying nothing about the victory

(lit. I am silent in respect of the victory).

nodag wKUG AXIAAEUG
Swift-footed Achilles
(lit. swift (wkUGg) with respect to his feet (m66ag))

T, why?, is also an accusative of respect, literally meaning ‘with respect
to what thing?’

Note, too, the so-called ‘internal accusative’, when a neuter adjective is
used in place of an adverb:

péya Bod.
He shouts loudly (lit. he shouts a big one (i.e. shout)).
(uéya here is neuter singular accusative.)

The accusative is also found with certain prepositions, often (but not
always) expressing the idea of motion towards.

S1d tov moAepov because of the war

€ic O mAolov to/onto the ship

€nit Toug Népoag against the Persians

KOTA TOV VOOV according to thelaw

pa tov Aia no, by Zeus

petd taldta after these things (afterwards)
v Tov Nooellb®va yes, by Poseidon

TP AL TOV TTOTALLOV along the river

nepl TAV_vijoov about the island

pO¢ ToV Melpoald to/towards the Piraeus

LANGUAGE REFERENCE BOOK
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The genitive case

The ‘of’ case:

0 100 Hyeotpdtou mAolov
the ship of Hegestratos (or, more naturally in English,
Hegestratos’ ship)

OAilyolL TV voutdv

few of the sailors

OoTPATLA TTOAITWYV

an army of citizens

d6Bog TV Mepo®dv
fear of the Persians

Note that the Greek genitive, like the English word ‘of’, covers a range of
meanings:

o ownership or possession (the ship of Hegestratos)
« part of something (few of the sailors: the ‘partitive’ genitive)
« content or material (an army of citizens; a crown of roses)

o ‘subjective’ genitive (the fear of the Persians towards the Athenians;
here it is the Persians who are afraid)

« ‘objective’ genitive (the Athenians’ fear of the Persians; i.e. the Persians
are the object of the Athenians’ fear).

Other uses of the genitive case

« With some verbs, where English uses a direct object:

akoVw tol Hyesotpdtou.
I hear Hegestratos.

0 pNTWpP TQOV MoAlTwWV €KpATEL.
The speaker used to hold sway over the citizens.

The following verbs take the genitive case:

AakoLW hear, listen to (+ gen. of source of sound)
Thus: dkovw Tov Wodov (acc.),
1 hear the noise.
But: dkoUw tod vautou (gen.),
1 hear the sailor.

apxopou begin (also dpyxw, rule)

ypadnv indict X (acc.) on a charge of Y (gen.)
vypadopal

KotodIkalw condemn/convict X (gen.) of Y (acc.)
KPATEW hold sway/power over

AapfBavopat take hold of

TavopoL cease from

TUYXAVW hit, chance on, happen on, be subject to
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With certain adjectives:

altlog KaK®V

responsible for disasters

afLog TLUng
worthy of honour
TMAEw¢ $oBou
full of fear

To express a comparison:

0 ZwKpATNG codwTEPOG €0TL TOD ITpewiddou.
Socrates is wiser than Strepsiades.

(But note that comparisons may also be expressed by using fj (‘than’),
and by placing the second item being compared in the same case as the
first: e.g., 0 Zwkpdtng codwtepsdg €0t 0 ZtpePLadng, Socrates is
wiser than Strepsiades.)

To express time within which:

ol vadtal anéBavov VUKTOG.
The sailors died in/during the course of the night.

0 p\ocodog adifetal mEvte AUEPDV.
The philosopher will arrive within five days.

To make an exclamation:

ded dped TV EAANVWV.
Alas, alas for the Greeks!

With certain prepositions:

aro 100 Aulévog away from the harbour
Sud g MoOAewg through the city
€K T oikiag out of/from the house
€nt 1ol immovu on the horse
Tfic elpAvng €veka for the sake of peace
(€veka comes after the noun)
HETA TWV YEPOVIWV (in company) with the old men
nopd tol padntod from the student
nepl TV Sikwyv about the lawsuits
ARV TV vaUTwv except the sailors
UTEP THC YUVOKOG for/on behalf of the woman
UTtO 100 Yewpyol by/at the hands of the farmer

With certain adverbs when these are used as prepositions:

£yyug ol adotewg near the city
évavtiov tol mAoiou opposite the ship
mAnolov tiic Bupacg near the door

79



READING GREEK: LANGUAGE REFERENCE BOOK

The dative case

1 The ‘to’ or ‘for’ case:

TAPEXW TA XpNHaTo T® HyeoTpdTw.
1 give the money to Hegestratos.

0 paPwdOg TOV AdyoV Tolg vauTalg EAEYEV.
The rhapsode was telling the story to the sailors.

ol maldeg T xpripoata TQ matpl EKAsav.
The children stole the money for their father.

NB When used in this way, the noun in the dative is generally animate, i.e.
a living thing.

Or

2 The ‘with’ case:
0 816A0KAAOG TOUG padntag KaAoig AoyoLg Emalvel.
The teacher praises his students with fine words.

ToUG MOAepioUG Epaxecapeda TAlg AUETEPOLG VAUGLV.
We fought the enemy with our ships.

Anékplve oA omoudi.
He answered with much enthusiasm.

NB When used in this way, the noun in the dative is generally inanimate,

i.e. not a living thing.

1  The ‘to’ or ‘for’ use of the dative is usually reserved for a person who
has some interest in an action or situation, or who receives some
advantage from it. It is especially common after verbs which contain the
idea of giving (e.g. mapéxw) or saying (e.g. Aéyw), where it is known as
an indirect object:

TapExw ToV trutov T® BapBdpw.

I am giving the horse (direct object) fo the foreigner (indirect
object).

elné Tl pot.

Say something to me!

Note that, in English, if the indirect object precedes a direct object, the
word ‘to’ is omitted. For example, the last two sentences can be translated:

1 am giving the foreigner the horse.
Tell me something!

Be careful not to confuse this use of English ‘to” with ‘to’ indicating
motion towards. Greek expresses the latter by using a preposition:

Baivw mpog TRV oikiawv.
I am going to the house.
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2 The ‘with’ use of the dative identifies the instrument with which, the
means by which, or the manner in which something is done.

Instrument

Améktewvov aUTOV AiBw.
They killed him with a stone.

Here the dative indicates the instrument with which the killing took
place.

Means

vOoow AreBavev.
He died through disease (i.e. because of disease).

Here the dative indicates the means by which the person died.
Manner

TA xpNuata £Zntouv oAl onmoudi.
They were looking for the money with much enthusiasm.

Here the dative describes the manner in which the looking took place.

Manner can be expressed in English in a variety of ways, so you may
need to be flexible when translating. For example:

amnépawve owyij.
He departed in silence (or: silently).

Note that when an action is done by a person, Greek normally uses UTtO
plus the genitive case. Thus AiBw éBaAAounv, I was hit by a stone; but
UTo to0 Hyeotpdtou €BaAAOuny, I was hit by Hegestratos.

Be careful in English to distinguish the instrumental meaning of ‘with’
from ‘with’ meaning ‘in the company of’:

Instrument

ArékTelvoV aUTOV ABW.
They killed him with a stone.

Accompaniment

E€pxovtol YeTA To0 IWKPATOUC.
They are coming with Socrates (i.e. in the company of Socrates).
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Other uses of the dative case

o With the verb fo be (gipl) to express possession:

oG pot éotiv.
I have a horse (lit. there is a horse to me).

T® Seomdtn moAAol SoUAol eioiv.
The master has many slaves (lit. there are many slaves to the
master).

o With some verbs, where English uses a direct object:

ol ABnvaiol o BonBolol Toig Aakedalpoviolg.
The Athenians do not help the Spartans.

TéAOG O veaviag @ matpl meiBetal.
The young man finally obeys his father.

The following verbs take the dative case:

BonBtw help

EUTUTTW fall on, attack
EVTuyxavw I meet with

Emopon follow

néouat enjoy, be pleased with
nygopadt lead

TLAPELUL be at hand, be present
nieiBopat obey

TILAW fine

XpAopalL use

(NB When tipudw means honour, value, reckon, it is followed by a
direct object in the accusative case.)

o With certain impersonal verbs:

Avaykn €oti Taic yuvalél i To iepov téval.

1t is necessary for the women to go to the sanctuary.

(NB The accusative can also be used with avaykn €oti Tdg
yuvaikog €ig To iepov ieval.)

Sokel 1olg ABnvaiolg toAeov noteloBad.
1t seems a good idea to the Athenians to make war.

(or: The Athenians resolve/decide to make war.)

£€€eotl pol TNV AKPOTIOALY Opav.
1t is possible for me to see the acropolis.

o With certain adjectives:

Ouolog AUV
similar to us

¢diln oot
friendly to you
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Expressing time when:

Adifeto O veaviag ékeivn TH NUEPQ.

The young man arrived on that day.

TAVTECG ol Eévol pig vukTi améBavov.
All the foreigners died in one night.

With certain prepositions:

€V TQ ALUEVL

ent vnt

mapd T® PBoaolAel
PO¢ TR lep®d
POC TOUTOLG

ouv 1I® Sdeonotyw

in the harbour

on the ship
with/near the king

near the sanctuary
in addition to this (lit. these things)

with (the help of) the master
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The vocative case

The case used when a person or thing is directly addressed:

un dpovtile, Znvobept.
Don’t worry, Zenothemis!

The vocative may be introduced by ®:

ur) epovtile, W ZnvoBeuL.
Dor’t worry, (O) Zenothemis)

® TIOAL, TIOAL.
O city, city!
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4 Sentence structure

Clauses

Every sentence contains at least one clause. A clause can consist of a small
number of elements, but as a minimum will include a subject and a verb.
Bear in mind that in Greek the subject may be embodied in the ending of
the verb; e.g. Baivelg, you go.

Clauses fall into a small number of patterns of which the following are the
most common:

subject + verb + direct object: The dog chases the cat.
subject + verb: The flower wilts.
subject + verb + subject complement: Socrates is wise.

subject + verb + direct object + object complement: Dikaiopolis
considers Socrates wise.

The choice of verb largely determines the shape of the clause:

Transitive verbs such as ‘chase’ require a direct object.
o Intransitive verbs such as ‘wilt’ cannot take a direct object.

« ‘Linking’ verbs (‘be’, ‘become’, ‘seem’) need a subject complement.

Note that some verbs can be used both transitively (i.e. with a direct object)
and intransitively (i.e. without a direct object):

He eats (transitive) a five-course meal.
He eats (intransitive) at seven o’clock every evening.

Some verbs, notably those expressing the idea of giving, telling, or showing,
require an indirect object as well:

1 give the book to Socrates.

A few verbs, generally the same as in English, might also require a
prepositional phrase to complete the sense.

Socrates puts the book on the table.
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Modification

A main clause contains all the ingredients needed to form a complete
sentence. In practice, a series of these elementary sentences would be
exceedingly dull, and most clauses tend to be expanded through the addition
of other words, phrases and entire clauses, in a process known as
modification.

A noun, for instance, can be modified by an adjective:

O Alunv — O KAAOG Alunv
the harbour  — the beautiful harbour
Here the adjective ‘beautiful’ modifies or qualifies the noun ‘harbour’. The

reference is no longer just to ‘the harbour’, but specifically to ‘the beautiful
harbour’.

This section contains the basics of modification, the main device for
extending a clause beyond its bare essentials.

Modifying a noun

Here are some standard devices for modifying a noun in Greek.

A noun can be modified by:
e an adjective:

O KOAOG Alpnv
the beautiful harbour

e anoun or phrase in the genitive case:

o6 TV ABnvaiwyv Alpnv
the Athenians’ harbour

» aprepositional phrase standing between the definite article and its noun
(the ‘sandwich’ construction):

0 £V T® VoW ALpnV
the harbour on the island

e a participial clause:

O Alunv, mAéwg v BopuBou kal Bolv
the harbour, being full of commotion and shouts

e arelative clause:

O AV, 6¢ MAéwe AV BopuBou Kal Bodv
the harbour, which was full of commotion and shouts

Modifying a verb
Verbs can be modified by adverbs and other ‘adverbial’ devices.

Bpad€wg MAEeT TO Aoiov.
The ship sails slowly.

Here the adverb ‘slowly’ qualifies the verb, in this particular instance providing
information about the manner in which the sailing took place.
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Here are some common mechanisms for modifying a verb.

A verb can be modified by:
o an adverb:

Bpabéwqg AT TO mAolov.
The ship sails slowly.

« aprepositional phrase:

TAET TO rAolov npdg Buldvtiov.
The ship sails towards Byzantium.

e anoun in the dative case:

0 kKuPBepvnTNG TMAET MOAAR omoudij.
The captain sails with much enthusiasm.

o a subordinate clause introduced by a subordinating conjunction like
‘when’ or ‘if’:

O KUPBepvVATNG TIAET €SN VUE €0TL.
The captain sails when it is night.

Together these devices are known as ‘adverbials’, because they play the
same role as an adverb.
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Simple sentences

Leaving aside special cases such as ‘Fire!” and ‘No entry!’ (sometimes
known as ‘minor sentences’), a sentence can be defined as a grammatical
unit containing at least one clause. A sentence consisting of a single clause
is known as a simple sentence:

O AlKoOTIOALG SLwkKeL TOV HyéotpaTov.
Dikaiopolis chases Hegestratos.

Compound sentences

A compound sentence consists of two or more clauses joined by a
‘coordinating conjunction’ such as ‘and’ (kat), ‘but’ (&AAd, 6€) or ‘or’ (A):

O AKOLOTIOALG SLwKeL TOV Hyéotpatov Kal 6 Hyéotpatog

devyeL.
Dikaiopolis chases Hegestratos and Hegestratos flees.

In this example one clause is simply added to another using the conjunction
‘and’ (the term ‘conjunction’ comes from the Latin word ‘to join’). Neither
clause is dependent on the other; each has equal weight in the construction
of the sentence, which means that the sentence contains two main clauses. It
is this equality between clauses that distinguishes coordination from
subordination (explained below).

Complex sentences

It is also possible for one clause to be dependent upon, or ‘subordinate’ to,
another clause in the same sentence:

€meldn vué €otL, O AKaLOTIOALG SLWKEL TOV HyEéotpatov.
When it is night, Dikaiopolis chases Hegestratos.

The second clause in this example could stand on its own as a complete
sentence (Dikaiopolis chases Hegestratos). The first, however, could not
(When it is night ...): it is incomplete without a main clause and can
therefore be called a subordinate clause.

Sentences with at least one main clause and one subordinate clause are known as
complex sentences. The use of the term ‘complex’ does not imply that the
meaning of the sentence is complicated, or that the sentence must be long and
convoluted. It just refers to the way the sentence is constructed.

Equally, a simple sentence does not necessarily have a simple meaning.
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Subordination using adverbial clauses

In the example above, the clause was introduced by a ‘subordinating
conjunction’, émeldn, when, which indicated the time at which the chasing
took place. Other subordinating conjunctions met in Sections 1-9 include:

ote when

£mel after, since, when

E€neLdn when, since, because

WG as

ottL because (note that &t can also mean ‘that’; see below)
el if

gl un if not, i.e. unless

Subordinating conjunctions provide an important clue that a subordinate
clause is about to begin. In Greek these conjunctions are usually the first
word in the clause which they introduce (but not always, and especially not
in poetry).

These clauses are ‘adverbial’ in that they play the role of adverbs, as you
can see by substituting them for an adverb or other ‘adverbial’ device:

Adverbial clauses

Dikaiopolis chases Hegestratos when it is night.
Dikaiopolis chases Hegestratos after the Spartans have departed.

Other ‘adverbial’ devices

Dikaiopolis chases Hegestratos all over Athens.
Dikaiopolis chases Hegestratos with a big stick.

Subordination using noun clauses

A clause can also play the role of a noun, by being ‘embedded’ inside
another clause:

AéyeL U0 Adyoug.
He says two_words.

AEYEL OTL O ZWKPATNG 00D OG £0TLV.
He says that Socrates is wise.

In the first sentence, the direct object of Aéyel is a noun in the accusative
case (AOyoug). In the second, the role of the object is played by a
subordinate clause introduced by Ot (that).

Whereas subordinate clauses introduced by subordinating conjunctions
behave like adverbs, embedded clauses play the role of nouns, and for that
reason are sometimes called noun clauses.

The two types of noun clause covered in this guide are:

Indirect statements (‘that’ clauses)

O ZWKPATNG Aéyel OTL OVSEV YIYVWOKEL.
Socrates says that he knows nothing.

In such sentences wg may be used instead of OtL.
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Indirect questions

EpwT® oD £0TLV O IWKPATNG.
1 ask where Socrates is.

In such sentences the question word in an indirect question is often changed
to the indirect form (e.g. mo0 becomes 6mouv). See Appendix 3 for a complete
list.

A note on indirect statement

There are three ways in Greek to represent an indirect statement:
« As described above, a verb of saying (especially Aéyw and einov)
followed by o1t or wg:

O ZwkKkpaATNg Aéyel OTL KAAOC €0TL O MapBevv.
Socrates says that the Parthenon is beautiful.

« A verb of knowing (ylyvokw, olda) or perceiving (dkoUw, Opdw)
generally followed by a participle:

O ZWwKPATNG 6pd TOV MapBevidva KaAov dvta.
Socrates sees that the Parthenon is beautiful.

(lit. Socrates sees the Parthenon being beautiful).

(6T or wg may also be used with these verbs; but if so, the implication is

that the person ‘knows’ or ‘perceives’ the fact by hearsay rather than direct

observation. Thus 6 Swkpdtng oide dtL kaAdg ot 6 MapBevdv would

imply that Socrates knows that the Parthenon is beautiful because he has

been told it is rather than because he has seen it for himself.)

« There is also the ‘accusative and infinitive’ construction, found with a range
of verbs of saying (especially ¢pnui) and thinking (e.g. vouilw, olpat):

O TWKPATNG Vouilel TOV MapBev@dva KaAOV lval.
Socrates thinks the Parthenon to be beautiful (i.e. that the Parthenon

is beautiful).

0 Zwkpatng dnol oV NapBevdva KaAov ival.

Socrates says that the Parthenon is beautiful

(lit. Socrates says the Parthenon to be beautiful).
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Appendices

Appendix One: Augments

To change a Greek verb from the present into the aorist or imperfect tense,
an augment must be added. There are two kinds of augment: if the verb
stem begins with a consonant, an €- is added (the technical name for this is
a syllabic augment); if the verb stem begins with a vowel, then this vowel
lengthens if it can (this is called a temporal augment). Thus:

a lengthens to n apxopar — Ap&aunv 1 began
ayoy- —  Ayayov 1led
£ lengthens to n' épwtdw — nApwinoa [ asked
ICE —  AABov I went
o lengthens to W OMOAOYEW — wuoAoynoa [ agreed
L lengthens to 1 Adik- — adwounv [ arrived
v lengthens to 0 UBpltw —  (Bpua I treated
violently
wand n remain unchanged Avéopot — nRAynoaunv I led
(they are already
long vowels)
au/eu lengthens to nu eup- —  nUpov 1 found
avqg/el  lengthens to n aitéw(iota — Atnoa 1 asked
becomes
subscript)
oL lengthens to w oikéw (iota — Gknoa 1 dwelt
becomes
subscript)

I The first é- of a handful of verbs lengthens to &i- (rather than ). The
only examples of such verbs met in G&FE Sections 1-9 are
gnopay, / follow, and &xw, I have (in the imperfect only) and €daw,
I allow (in the imperfect and aorist). Thus:
ginouny, I was following
gixov, I was having
glwv, I was allowing
glaoa, I allowed
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Compound verbs

When turning a present tense compound verb into the aorist, it must be borne in
mind that it is the verb stem that must be augmented, not the whole verb.
Therefore, the augment comes between the prefix and the main stem. Observe

the following.

arnoBaivw — Angpnv

eiofaivw — elogpnv

ékBaivw — €E€RNV

guBaivw — €veERNV

grmBaivw — EMERBNV

katafaivw — KaTEBNV

npoPfaivw — npogPnv (or mpolfnv)
petofaivw  — HEeTERBNV

gyypadw — évéypala

Note 1 When the prefix ends in a vowel, this generally drops out, the
exception being mpo-. Note, too, that ék- changes to &€- before the
augment.

Note 2 In compounds that include the element év, the spelling of év- is
often modified in the present tense, depending on the consonant
that follows: e.g. év + Baivw = éuPaivw. Note the spelling of the
aorist forms of such verbs in the list above, however, where €v- is
always found in front of the augment (€), ¢.g. évepnv.
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Appendix Two: Dative plurals of type 3a nouns

The dative plural of type 3a nouns is formed by adding the ending -ot or
-ow to the stem of the noun. (Like the movable v on the end of certain verb
forms, the v is often used by authors either when the noun-form sits at the
end of a sentence or clause, or when the following word in the sentence
begins with a vowel.)

The o of the -o1(v) ending combines with the last consonant of the noun’s
stem in the predictable ways set out below.

Stems ending in A or p

For stems ending in p (or A) (liguid consonants, pronounced by running the
tongue over the roof of the mouth above the teeth), add the -oi(v) ending to the
noun’s stem.

pNntwp (pntop-), orator pntop + ou(v) — pntopou(v)

Stems ending in 6, {, 6 or t

With stems ending in 8, {, T or 8 (dental consonants, pronounced on the
teeth), the final consonant drops out and is replaced by the o. (Note below,
though, different rules when the stem ends in Kt or vt.)

nalg (mawd-), child o + oy(v) — natoi(v)
natplg (matpls-), fatherland moatpld + ou(v) — natpioy(v)
noug (mob-), foot nod + ou(v) — mtooi(v)

Stems ending in p or v

The same happens with stems ending in v (or W) (nasal consonants,
pronounced through the nose): the final consonant drops out and is replaced
by the o.

veltwv (yewtov-), neighbour yettov + oy(v) — vettooy(v)
Saipwv (darpov-), god Saipov + ou(v) — Saipooi(v)
‘EAANV (EAANV-), Greek ‘EAANV + ou(v) — “EAANno(v)

Stems ending in vy, K, X and Kt

Stems ending in y, k or x (guttural or velar consonants, pronounced inthe
throat) combine with -oi(v) to produce -§i(v).

vuvn (Yuvalik-), woman yuvaik + ou(v) — yuvatgi(v)

kfipu§ (knpuk-), herald KNpuk + ou(v) — KApLEL(V)

The same happens with the stem-ending kt: these consonants also combine
with -o1(v) to produce -§i(v).

vU§ (Vukt-), night VUKT + oL(Vv)

!

vuéi(v)

dvag (avaxt-), lord A&vakt + ou(v) — Gvadu(v)
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Stems ending in ovt

The stem-ending ovt combines with -o1(v) to produce -ouoi(v).

vépwv (Yepovt-), old man yepovt + ouv) — vepoUou(v)

Exceptions: tatnp, avip and xeip
Two exceptions to these rules come in the form of the slightly irregular nouns

natip (mat(e)p-), father, and dvip (avdp-), man, both of which form their
dative plurals by adding -aoi(v) to their (syncopated) stems (see p.15
above).

natnp (nat(e)p-), father  motpdol(v)

avip (avép-), man avépaoi(v)

The noun xeip, hand, has a slightly irregular dative plural too.

xelp (xewp-), hand xepoi(v)

For information: as you encounter only a small number of 3rd declension
nouns in G&E Sections 1-9, there are two combinations of consonant plus -
ot(v) which are not represented there. The stems of other 3rd declension nouns
combine with the -oi(v) ending in the following ways.

Stems ending in B, L or ¢

Stems ending in B, 1t or ¢ (labial consonants, pronounced on the lips)
combine with the -oi(v) ending to produce -{i(v).

dAEY (DAeB-), vein dAeB + ou(v) — dAEYL(V)

Stems ending in avt
With stems ending in avt, the two final consonants are replaced by the o.

vivag (ywyavt-), giant ylyovt + o — viyaou(v)
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Appendix Four: The middle voice

In Sections 1 and 2 of G&E you are introduced to two verbs which may be
translated in the same way: Baivw and €pyopat, both of which signify I come or
1 go. There is, however, a fundamental difference in form between these two
verbs: Baivw is an active verb (and takes active endings), whereas €pxopat is a
middle verb (and takes middle endings). The two verbs are conjugated in the
present tense in the following way.

Baivw, I come/go gpxopay, I come/go
sing. Baiv-w 1 come/go Epx-opou
Baiv-g1g you (8.) come/go gpx-n (-gv)
Baiv-gL he/she/it comes/goes Epx-€TOL
pl. Baiv-opev we come/go £€px-O6ueba
Baiv-ete you (pl.) come/go E€px-€00e
Baiv-ouo(v) they come/go E€px-ovta

Baivw is an active verb and in the present tense will be found only with the
active endings -w, -€1g, -€L, etc. Similarly a verb such as yiyvwokw, /
know/recognise, will be found only with active endings — neither verb has a
middle form. €pxopat, on the other hand, is a middle verb and in the
present tense will be found only with middle endings -opat, -n (-€v), -€ta,
etc. Verbs such as yiyvoual, I become, and 6saopar, I watch, are found
only with middle endings, and neither of these verbs has an active form.

For the most part, then, it will be apparent when you learn a new verb whether
it is active or middle depending on whether the first person singular form of
the verb — the form you will normally find in a vocabulary list or dictionary —
ends in -w (like Baivw) or -opat (like Epxopat). However, some of the
active verbs you meet in Reading Greek Sections 1-9 are, on occasion,
found with middle endings. For example, you will find both mabw and
navopat, both meaning / sfop, and noléw and notéopat, both meaning /
make/do. For such verbs, there is a difference either in nuance or meaning
between their active and middle uses. The differences between these uses
generally fall into one (or more) of three overlapping categories.

Category 1
The active form of the verb is used in a sentence where there is a direct
object, the middle form in a sentence where there is no direct object.

Observe the following pairs of English sentences.

The pig is opening the door. The door is opening.
The pig is closing the show. The show is closing tonight.
The pig is stopping the traffic. The traffic is stopping.

In the sentences on the left-hand side, the verbs are all followed by direct
objects: the pig is variously opening the door; closing the show; and
stopping the traffic. (When a verb is followed by a direct object it is called a
‘transitive’ verb.) In the sentences on the right, however, there is no direct
object expressed (and the verbs are thus said to be ‘intransitive’). In Greek
the verb mavw, 7 stop, is found in its active form when there is a direct
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object in the sentence, and in its middle form, matouat, when there is no
direct object.

Observe the following.

active middle

nmoavw TOV AvOpwrov. TILUOULAL TPEXWV.

1 stop the man. 1 stop running.

£nauoe toug dUAaKag. énavoato &v tij ayopd.
He stopped the guards. He stopped in the agora.

The authors of G&FE are careful to observe this rule when using nadw/
niavopat. As you will discover, Greek authors themselves are not always as
rigorous and sometimes use the active where the middle voice would be
expected!

Category 2

The active form of the verb is used in a sentence where there is a direct
object, whereas the middle form of the verb is used reflexively: i.e. to
indicate that the subject is doing something fo himself or herself.

Observe the following pairs of sentences.

active middle

The farmer is washing the pig. The farmer is washing.

The doctor is waking up her children. The doctor is waking up.

In the sentences on the left, the action of the verb — washing, waking — is being
performed on someone or something other than the subject of the verb — the
pig and the children, respectively. In the sentences on the right, on the other
hand, the opposite is true. The farmer isn't washing anyone else, rather he
is washing Aimself; similarly, the doctor is waking no one else up but herself.
Verbs used in this way are said to be reflexive — and one way in which the
middle voice of some verbs is used in Greek is to display a reflexive action.

Observe the following use of the two verbs AoUw, I wash, and éyeipw, [

wake up.

active middle

AoUeL TOv vautnv. O vautng AoUVeTal.

He is washing the sailor. The sailor is washing (himself).
O Baol\elg éyeipel tOVv So0Aov. O BaolAelg €yeipetal.

The king is waking up the slave. The king is waking up.
Category 3

The middle form of a verb is used to indicate that the subject gains some
particular benefit or advantage from performing the action of the verb (the so-
called ‘autobeneficial’ use of the middle voice).

This use of the middle voice is probably the most difficult for English-
speakers to grasp and for good reason, since it is sometimes impossible to
capture in English idiom. With some verbs, such as moléw, / do/make, the
difference between the active and middle uses is one of fine nuance.
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active middle

ol ABnvaiol motodotl kaAoug ol ABnvaiol noltodvrtal omovdag.
Adoyouc.

The Athenians are making fine The Athenians are making peace
speeches. treaties.

The difference between the active and middle uses resists translation in these
instances. However, the implication in the sentence on the right is that the
Athenians are benefiting from their actions in a way that they are not in the
sentence on the left. In fact, the making of war and peace seems always to
demand the middle voice, motéopal, in Greek. With other activities it is
interesting to observe how Greek authors use the two voices of this verb: it is
not always in a way one might expect!

With other verbs there is a clearer distinction between the active and middle
meanings. For example, the verb Abw in its active form means / release or [
ransom (in the sense ‘I gain money for releasing a hostage’). In its middle
form, however, A0opai, the verb means ‘T gain someone’s release (for
money)’ (and so, confusingly, may also be translated as / ransom, appealing
to a different meaning of ‘ransom’ in English). Thus:

active middle

AVw ToOV E€vov AVopolt tov E€vov

I release the foreigner (or [ ransom the foreigner (i.e. gain his release for
‘ransom’, i.e. charge for money).

his release).

Two more verbs met in Reading Greek Sections 1-9 which have distinct
active and middle meanings are aipéw, / take, and aipgopay, I choose; and
dépw, I carry, bear, endure, and pépopat, 1 win.

The middle voice is a conceptually complex, but none the less fascinating,
area of Greek grammar. As with many areas of Greek, the best way to get to
grips with it is to read as widely and observantly as possible and to observe
how the Greek authors themselves make use of it.



Vocabulary lists

For convenience of reference, these vocabulary lists are set out in two forms:

1 Dby section of G&E

2 alphabetically, in a consolidated vocabulary list, as in the ‘Total
Vocabulary’ at the end of G&E.

The different types of vocabulary are set out in the following ways:

« Verbs — only the first person singular is given. Contract verbs are given
in their uncontracted form.

o Nouns — the genitive ending is supplied, as is the definite article which
provides the gender.

o Adjectives — usually all the genders are given (in the nominative
singular).

In the case of some entries in the G&E vocabulary, a simplified version is
given here. If necessary you can consult the G&E ‘Total Vocabulary’
directly.
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Section-by-section vocabulary list

Vocabulary for Section 1

Ael

akolw

AkpLBXG
AKPOTIOALG -EWG, N

AANOBA -Qv, Ta

AAAA
avaBaivw
avBpwrnog -ou, O
amno
ArmoBbvnokw
ArMoXwpPEw
dpa;
ApLoTog-n-ov
BaBéwg
Baivw
BAETIW
Bonbéw

yap

YE

vA -fig, N
YLYVWOKW
6¢

belipo
6fiAog-n-ov
dnAow

ol T
SlwKw

SLw

&yw

100

always

hear, listen to (+ gen. of
person/thing) (+ acc. of
sound)

accurately, closely
the Acropolis

(neut. pl. of &AnBrg=
true) the truth

but

g0 up, come up
man, fellow

(+ gen.) from, away from
die

go away, depart

? indicates question
best, very good
deeply

go, come, walk

look (at)

(+ dat.) run to help, help
for

at least, at any rate
land

know, think, resolve
and, but

here, over here

clear, obvious

show, reveal

why?

pursue

sink

I

gywye
gipl

eig
eioBaivw
€K, €€

€\B¢ (imperat. sing.)

“EAANV -nvog, O

€umelpog-ov
€umopLlov -ou, To
év

€melta

£€pyov -ou, 10
Exw

o

NHETG
NUETEPOG-A-OV
BdAatta -ng, n
Kol

KAKOG-N-OV

KOK®G
KaAOG-N-0OVv
KOADG

kataBailvw
KuPBepvnTtng -ou, 6
Aéyw

Aéppog -ou, O

HEV ... 8¢

HEVW

un

I at least, for my part
be (I am etc.)

(+ acc.) to, into, onto
enter, board, go onto
(+ gen.) out of

come!

Greek

skilled, experienced
market-place

(+ dat.) in, on, among
then, next

task, job, work, duty
have, hold

or

we

our(s)

sea

and, also

bad, evil, mean, cowardly,
lowly

badly, evilly

fine, beautiful, good
well, finely, beautifully
go down, come down
captain, helmsman
speak, say, tell, mean
boat, life-boat

on the one hand ... on the
other hand

remain, wait for

no, not, don’t



MWpOoG-a-ov

val

vailg, vewg, n
vautng -ou, O
VEWPLOV -0u, TO
vOv

onTto

oilda

olpol

opaw

otL

oU, oUK, oUY
oUbEV

o0V

nailw (mpdg + acc.)
MNapBevwv -Gvog, o
nepl

TAEW

mAolov -ou, TO
mot;

TIOLEW

TIOAAG
(neut. pl. of MoOAUQ)

mol;
mPOG

nwg yap ol

stupid, foolish
yes

ship

sailor
dockyard
now

the

know

alas! oh dear!
see

that

no, not
nothing
so,really, then, therefore
play, joke at
the Parthenon
(+ acc.) about
sail

vessel, ship
where to?
make, do

many things

where?
(+ acc.) to, towards

of course

padwdog -00, o
plmtw

oadp®g

oEQUTOV
otpatnyog -od, O
ou

owlw

o®oG-a-ov
ocwtnpila-ag, n

TO VOUTLKA

TA OTPATNYLKA

TA OTPOTLWTIKA

TE ... Kal

T

Tig;

UUETG
devyw
$ihog -ou, O
$iloc-n-ov
dpovtilw

w

wg
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rhapsode

throw

clearly
yourself (sing.)
general

you (sing.)
save, keep safe
safe

safety, salvation

lit. ‘the naval-things’,
naval matters

lit. ‘the leader’s-things’,
leadership, generalship

lit. ‘the soldier’s-things’,
military matters

both ... and

what?

who?

you (pl.)

run off, flee

friend

dear, friendly, one’s own
think, worry

O (when addressing
someone, as in ‘O
Socrates’)

how!
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Vocabulary for Section 2

ayaBbo6g-n-ov
ABnvatog -ou, 6
apo

AvaxwpEw

AmopLw

amopla -ag, n

avoLg

BapPapocg -ou, O
B€Balog-a-ov
Bon -fig, N
Bpadéwg

yiyvopualt

Sua

SLEépyopual
SouAo-opal
£€AeuBepia -ag, n
€AeLBepoc-a-ov
€AevbBepow
£U06G-N-0OV
£€neldn
€mEpyopaL

ertl

£pxopalt

NOEwg

AdN
nouxalw
nouxia -ag, n

Bea -ag, n

102

good, noble
Athenian

at the same time
retreat

be at a loss, have no
resources

perplexity, lack of
provisions

again

barbarian, foreigner
secure

shout

slowly

become, be born, happen,
arise

(+ acc.) because of
go through, relate
enslave (for oneself)
freedom

free

set free

my, mine

when

g0 against, attack

(+ acc.) at, against, to, to
get

go, come

with pleasure, sweetly,
happily

by now, now, already
be quiet, keep quiet
quiet, peace

goddess

Bedopalt

KAAALOTOG-N-0V

AOyoG -ou, O
pAxopal
vavpaxia -ag, f
VIKAW

vikn -ng, A
opoévola -ag, f
600¢-n-v
OUKETL

oUtw(g)

mopa

THITTW

TIOAELOL -WV, Ol
TIOAELLOG-O-OV
TIOAEOG -0V, O
TIOTEPOV ... )
TIPOCEPYOOLL
OLWTIAW
OKOTIEW
oTpaTLd -GG, N
TAXEWC
TEAOG

TL

TOApQ -NG, A
TOALAW
doBéopal
PYevdig

wormep

observe, watch

very fine, very good, most
beautiful

story, tale

fight

naval battle

conquer, win, defeat
victory, conquest
agreement, harmony

how great

no longer

thus, so; in this way

(+ acc.) along, beside

fall, die

the enemy

hostile, enemy

war

whether ... or

advance, go/come towards
be silent

look at, consider, examine
army

quickly

in the end, finally

a, something

daring

dare, be daring, undertake
fear, be afraid of, respect
falsely

like, as



Vocabulary for Section 3

Gye (imperat. sing.)
aAANAoug
GAAOG-n-0

avnp avépog, o
adkveopal

Boaw

veltwv -ovog, 0
8ewog-n-ov

on

Eyyug

einé (imperat. sing.)
£€Kelvog-n-0
EuBaivw

£€meLdn

£PWTAW

gL

el

goxn -fig, N
ebxopal

ZgUg Aog, O
ntéw

Bedopat

B6puPocg -ou, O
Bupa -ag, N

Buoia -ag, n

Blw

o0 (imperat. sing.)
KaBelLdw

KOAEW

KOTA

keAevotng -o0, O

come!

each other, one another

other, the rest of
man

arrive, come

shout (for)
neighbour

terrible, dire, clever
then, indeed

(+ gen.) near, nearby
speak! tell me!

that, (s)he, it
embark

when, since, because
ask

still, yet

well

prayer

pray

Zeus

look for, seek
watch, gaze at
noise, din

door

sacrifice

sacrifice

look! here! hey!
sleep

call, summon

(+ acc.) in, on, by,
according to

boatswain

KeEAeLW

kivbuvog -ou, 0
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order

danger

Aakedatlpdviog -ou, 6 Spartan

AapBavw

Aaumnag -adog, n
Alunv -évog, O
Aoyo¢ -ou, O
poveavw

HEYOG LEYAAN pEYQ
VOUTIKOG-N-0V
vijoog -ou, N

VU, VUKTOG, N
olkade

olkia -ag, f

olkol

om\a -wv, tTa
oube

ouTtoc altn Tolto
ovtooi avutnt touti
maic matdog, o
natpic -idog, n
TOOeV;

TLOAUG TLOAAN] TTOAU
mopelouaol

mupd -@v, TA
omevéw

onevdw

orovdn -fig, 1
ocwtnp -fipog, 6
TEXVN -NG, N

TPEXW

take, capture
torch

harbour

word, speech, story, tale

learn, understand
great, big

naval

island

night
homewards
house

at home
weapons, arms
and not, not even
this, (s)he, it

this here

slave, child
fatherland

from where?
much, many
march, journey, go
fire-signal

pour a libation
hurry

libation

saviour

skill, art, expertise

run
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TpLAPAPXOC -0V, O trierarch
daivopuat appear, seem
XWPEW g0, come

104



Vocabulary for Section 4

dvoula -ag, f
ATIAYy W
Arnokteivw
anodpelyw
aoéBela -ag, f
A0TU -EWCG, TO

AtLpalw

alTtov-Nv-0
AdEAKW
BaoWel¢ -£wg, O
Bwuocg -o0, o
YEWPYOG -00, O
YUVH YUVOLKOG, N
Sailpwv -ovog, o
deomodtNng -ou, O
SwadBeipw
6olUAog -ou, O
ETUKOAEOMOL
£TL kal viv
e0dppwv-ov

0e6¢ -00, 0O,
Ovntog-n-ov
lepov -o0, To
lkétng -ou, O

KoaKkoSailpwv-ov

kApu& -ukog, O

KPOTEW

KWAL W

AavOavw

lawlessness

lead, take away

kill

escape, run off
irreverence to the gods
city

hold in dishonour,
dishonour

him, her, it, (pl.) them
drag off

king

altar

farmer

woman

god, daimon

master

destroy, kill

slave

call upon (to witness)
even now, still now
well-disposed
god(-dess)

mortal

sanctuary

suppliant

unlucky, dogged by an evil
daimon

herald

(+ gen.) hold sway/power
over

prevent, stop

escape notice of X (acc.)
in —ing (part.)

pa

MAALloTO
MLOEW
VEKPOG -00, O

v

VOUOG -0u, O

vOoO0G -0U, i

gelvog / &€vog -ou, O

olkNoLg -Ewg, N
OAlyog-n-ov
oAodUpopatl

0pB0oc-n-ov

oudeic oUbeuia o006V

TIACYW
mavopal
TARBo¢ -oug, TO

TIOALG -EWG, N

Mpdypa -atog, To

npEoPBelg -ewv, ol

npeoPevtng -ol, o

nupa -ag, f
oKkelNn -wv, TA
TAELC -ewg, N
TIHAW

TG, TL

Tig Tl
TpEMopaL

TUYXOVW
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(+ acc.) no, by ...! (e.g. pa
Ala, no, by Zeus!)

especially, particularly; yes
hate

corpse

(+acc.) yes, by ...! (e.g.

vN Ala, yes, by Zeus!)
law, convention

illness, plague, disease
foreigner, guest, host
dwelling

small, few

lament, mourn for
straight, correct, right

no; no one, nothing
suffer, experience, undergo
stop (+ part.)

number, crowd, the people
city, city-state

thing, matter, affair, (pl.)
troubles

ambassadors
ambassador

funeral pyre

gear, furniture
battle-array, order, rank
honour

a, a certain (man etc.),
someone, something

who? what?
turn, turn in flight

(+ nom. part.) happen to
be —ing, be actually —ing
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TUTTTW strike, hit

0BpLg -ewg, aggression, violence

UMNpPEINg -ou, O servant, slave

daivopat appear to be, seem to be
(+ part.)

106

Pépw
dBavw

$opo¢ -ou, 0

B

carry, bear

anticipate X (acc.) in —ing
(part.)

fear

what ...! (+ gen.)



Vocabulary for Section 5
G61koG-ov unjust

attia -ag, n reason, cause,

responsibility
aitiog-a-ov (+ gen.) responsible (for),
guilty (of)
arrtw light; fasten, fix
alplov tomorrow
BaBlc-£la-u deep

Bapuc-€la-v heavy, weighty

Bioc -ou, 6 life, means, livelihood
yauog -ou, 0 marriage
VE at least (denotes some sort

of reservation)

Séxopat receive
SlaAéyopal converse
Slavogopat intend, plan

Slwavola -ag, n intention, plan

Slbaokw teach
Sikalog-a-ov just
6lkn -ng, n lawsuit, justice, penalty

exact one’s due,
punish (mapa + gen.)

Siknv AappBavw

ot because
SuoTuXNG-£G unlucky

ELUL I shall go
elogépyopal enter

elopépw bring, carry in
£gvbov inside

EVELUL be in
noUC-€la-U sweet, pleasant
tnog -ou, 6 horse

kat &n kat moreover

KOKO TIOLEW, treat badly,

KOK®C TIOLEW
KoAalw
KOTITW

Aoyog -ou, O

pabntng -olb, o
veaviog -ou, 0
VEOG-0-0V

volic vol, o
oikétng -ou, 6
6Aog-n-ov
oudEmote
oU6énw, olTw
oUte ... oUte
odpeilw

Tatnp motpog, O
navw

neiBopal

neibw

MNoosld®v -®vog, O
note;

TWw¢

ocodlotng -ol, o
00¢0c-n-6v
oxedov

TotTE

viog -o0, o

éng

dNEw

XPEA -WV, TA
XprHoaTa -wv, Td

XPNOTOG-N-0V
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do harm to
punish
knock (on), cut

argument; word, speech;
story, tale, reason

student
young man
young
mind, sense
house-slave

whole of

never
not yet

neither ... nor

owe

father

stop

(+ dat.) believe, trust, obey
persuade

Poseidon, god of the sea
when?

somehow

sophist, thinker

wise, clever

near, nearly; almost

then

son

you (sing.) say

love, kiss

debts

money

good, fine, serviceable
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Vocabulary for Section 6

AypoLKOG-oV
adlvvatog-ov
ABfRval -Qv, ai
Aapabng-£g
ATEPYOMAL

apa

BAAN &g kOpakag
Blalopalt
YEPWV -0VTOG, O

yvwun -ng, R

Sakvw

6efla -ag, n
6efl6¢-a-0v
6fjnog -ou, O
oita

Spaw

el

elta
EKBAA W
€UOUTOV -NV
&v v &xw
€€euplokw
£TEPOG-A-0V
nAloG -ou, O
ATTwv NTToV

Bavpalw

Kaimep

108

from the country, boorish
impossible

Athens

ignorant

go away, depart

then, in that case,
consequently

go to hell!
use force
old man

judgement, mind, purpose,
plan

bite, worry

right hand

right, clever

people, deme

then

do, act

if

then, next

throw out

myself

intend, have in mind
find out, discover
one (or the other) of two
sun

weaker, lesser

wonder at, be amazed at,
admire

(+ part.) despite, although

KepaAN -fig, N
KAETTTW
KpElTTWV KpeltTOV
Abw
Onooog-n-ov
omnou

ote

oUpavog -ol, o
oUTog

0dpUG -Uog,
TIAVU

nndaw

Oppw
TOTEPOG-A-0OV
Tou¢ nodog, o
npldtov
PWTOG-N-0V
padlog-a-ov
padiwg

oglfivn -ng, A
00G on ooV
JWKPATNG -0ug, O
TNUEPOV

T

TN

dpovtic -idog, i
XPNOLLOG-N-0V
Xwplov -ou, 16

wg

head

steal

stronger, greater
release

how many, much
where? where

when

sky, heavens

hey there! you there!
eyebrow

very (much); at all
leap, jump

far, afar off

which (of two)?

foot

first, at first

first

easy

easily

moon

your(s) (sing.)
Socrates

today

why?

put, place

thought, care, concern
useful, profitable
place, space, region

as



Vocabulary for Section 7

ayw
aAnbela -ag, f
Aavaykn -ng, f

Avaykn éoti

AvaLlpEw
avépelog-a-ov
anopaivw
Aamokpivopat
arnodoaivw
apetn -fig, 1
alTOG-N-0
BoUAopalt
yap &n
yeAdw

O¢t

énmou

SlaBaivw
StafBar\w
SaBohn -fig, N
StadBeipw
Sidaokalog -ou, O

SOKEW

868a -ng, n
Suvapalt
6vo
£€QUTOV-NV-0

eidbwg elduia €ld0¢g
(part. of oida)

ELHL

lead, bring
truth
necessity

(+ acc. or dat. and inf) it
is necessary (for X to
doY)

pick up

brave, manly
leave, depart
answer

reveal, show
virtue, excellence
self

wish, want

really, I assure you
laugh

(+ acc. and inf)) it is
necessary

of course, surely
Cross

slander

slander

corrupt, kill, destroy
teacher

seem, consider oneself to
be

reputation, opinion
be able
two

himself, herself, itself

knowing

I shall go

€kbExopal
£UuauTtov-nv
guninw
évtelBev
g€stalw
ETOLVEW
grmavépyopal
€mopolt
€00U¢

gUploKW

€obnv (impf. of dnui)

o
n& &g
Aa (impf. of gijt)

néopoaut

Av & &yw
iévar (inf. of i)
lowg

KataAapupavw

KTRAMO -aTOoG, TO
Aoyilopalt

HAxN -nG, A
HévTol

HETA

pn

VEQVIOKOG -0U, O
VOEW

vouitw

0 alToCg

OlKEW

LANGUAGE REFERENCE BOOK

receive in turn
myself

fall into, fall upon
from then, from there
question closely
praise, agree

return

(+ dat.) follow

at once, straightaway
find, come upon

I said

than

he said

I came from/went

(+ dat.) enjoy, be pleased
with

I said
to go
perhaps

overtake, come across,
seize

possession

reckon, calculate, consider
fight, battle

however, but

(+ acc.) after

no, not, don’t

young man

think, mean, intend, notice
think, acknowledge

the same

dwell in, live
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olpat
OHOAOYEW
oUkouv
oUkoUv
TIAALY

TIAPELUL

TElpAopat
mouwntng -ol, o
TIOAAGKLG
TMoTaAUOG -00, O

TtOTE

110

think

agree

not ... therefore
therefore
back, again

(+ dat.) be at hand, be
present

test, try

poet

many times, often
river

once, ever

TIPOTPETIW
o(g)autov-nv
onuelov -ou, TO
codla -ag, n
UpETEPOG-A-OV
dnpi

doocodia -ag, n
duAattw

dwviw

(I)(.L)Vr'] -ﬁCI I:]

urge on, impel
yourself (sing.)
sign, signal
wisdom

your (pl.)

I say
philosophy
guard

speak, utter

voice, language, speech

Gunv (imperf. of otpat) I thought

wg

that



Vocabulary for Section 8

ayopa -&¢, n
ayw

ASIKEW

adw / deldbw
Aviotopal
aéloc-a-ov
ATOAEW
B£AtiotOoCg-n-0V
BeAtiwv-ov
Se€loc-a-ov
6fpog -ou, O

dua

Slkaotnplov -ou, TO

Skaotng -ol, 6
€yyYug

gipnvn -ng, A
gipnvnv ayw
€keloe

€kkAnoia -ag, n
€v ToUTW

gvavtiov

€nel
el
£TOIMOG-N-0V

g0dailpwv-ov

NYELWV -OvVog, O

ny&opat

ndovn -fig, N
‘HpakARG -€oug, O

kaBopaw

market-place, agora
live in, be at; lead, bring

be unjust, do wrong,
commit a crime

sing

get up, stand up, emigrate
(+ gen.) worth, worthy of
I shall kill, destroy

best

better

right, clever; right-hand
people, deme

(+ gen.) through
law-court

juror, dikast

(+ gen.) near

peace

live in peace, be at peace
(to) there

assembly, ekklesia
meanwhile

(+ gen.) opposite, in front
of

since
(+ gen.) on
ready to (+ inf.)

happy, rich, blessed by the
gods

leader

think, consider; lead
(+ dat.)

pleasure
Herakles

see, look down on

KOpag -akog, 6
Aappavopat
MEYLOTOG-N-0V
peilwv-ov
HETA
HOVOC-n-ov
Hv;

VUV

O MEV ... O &€
oiktipw

nabog -oug, TO
rtavtaxoO
TIEUTIW

nepl
TMAEWG-A-WV
TIOLEOOL
ToAitng -ou, 6
TIPOOTPEXW
pNTwWp -0pog, 6
oltog -ou, O
omovdali -QOv, at
ouyyevng -olc, o

Tav

UTEP

uTto

$dW\boc0odog -ou, 0
Xolipe
XOAETOG-N-OV
Xelp Xepoe,
Xelpwv-ov

XpOvoG -0u, O

LANGUAGE REFERENCE BOOK

crow
(+ gen.) take hold of
greatest

greater

(+ gen.) with

alone

surely not?

then (cf. viv = now)
one ... another

pity

suffering, experience
everywhere

send

(+ gen.) about

(+ gen.) full of
make

citizen

run towards

orator, politician
food

treaty, truce

relation

my dear chap
(condescending)

(+ gen.) for, on behalf of

(+ gen.) by, at the hands
of

philosopher

greetings! hello! farewell!
difficult, hard

hand

WOrse

time
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Vocabulary for Section 9

aipéw

aitéw
Apeivwv-ov
audotepot-at-a
AVAEVW

dva€ -aktog, O
avaneibw

avw

arnoloy£opolt

amoloyia -ag, n
anoAvw
AToTpEXW
apyopal

atap

av

Bapéwg pépw

ypadn -Ag, n

vypadnyv ypadopal

ypadopat

Sewvoc-n-ov

Sikalw

SLWKW

Sokel

Spdpa -atrog, tO
£aw

€yKAgiw

112

take, capture, convict

ask (for)

better

both

wait, hold on

lord, prince, king
persuade over to one’s side
up, above

defend oneself, make a
speech in one’s own
defence

defence speech
acquit, release
run away

begin to (+ inf. or part.),
begin (+ gen.)

but
again, moreover

take badly, find hard to
bear

indictment, charge, case

indict on a charge (+ acc. of
person and gen. of charge)

indict, charge

terrible, dire, clever at
(+ inf)

be a juror, make a
judgement

pursue, prosecute

it seems a good idea to X
(dat.) to Y (inf)), X (dat.)
decides to Y (inf))

play, drama
allow

shut in, lock in

€0€Aw
EKTPEXW
£kdpEpw
€kpelyw
EATilw

EVEKQ

évOade

evtalba

EVTUYXAVW
£Eayw
gEamnataw
£€€pyopal

g€eotL

énel
éni (+ dat.)

Eniotopol

€00iw

AKEPQ -ag, N
nuiovog -ou, 6
fjouxog-ov
Oavartog -ou, O

Beatng -o0, O

kaBilopuat
KaBilw

katadikalw

KOTNYOPEW

wish, want

run out

carry out (e.g. for burial)
escape

hope, expect (+ fut. inf.)

(+ gen.) because, for the
sake of (usually placed
after the noun)

here

here, at this point, there, at
that point

meet with (+ dat.)
lead/bring out
deceive, trick

go out, come out

(+ dat. and inf)) it is
possible

when, since
on, for the purpose of

know how to (+ inf.),
understand

eat

day

mule

quiet, peaceful
death

spectator, member of the
audience

sitdown
sitdown

condemn, convict (+ gen.
of person, + acc. of
charge)

prosecute (+ gen. of
person, + acc. of charge)



Katnyopla -ag, n
KAETTNG -0U, O
KOWV KUVOG, O
HAPTUG, LAPTUPOG, O
MEAOG-OLLVO-OV

MEANAW

MEPOG -0UG, TO
MNKETL
MLapOC-A-0v

o Ty

06¢e 1be tode
OMOLOG-a-0V
OHWG

évoua -atog, to
otL

natdiov -ou, tO

mapd

TIOPEXW

oG oo oV
ARV

mAnoiov

TLOAU

movnpoOG-a-6v

prosecution speech
thief

dog

witness

black

be about to (+ fut. inf.);
hesitate (+ pres. inf.);
intend

part, share

no longer

foul, polluted

what?

this

(+ dat.) like, similar to
nevertheless, however
name

because

child, slave

(+ gen.) from;
(+ dat.) with, near

give to, provide

all, whole, every
(+ gen.) except
nearby, (+ gen.) near
much

wicked, wretched

TIPAYLOTA TTOPEXW

npog

nip mupog, To
TIWAEW

OTEVW
ouyyvwunv €xw
ouv
TAAOG-OLVO-OV

Tolodtog TolalTn
towolto

TUYXAVW

UTILOXVEOOLL
Uotepov
UotepoG-a-ov

vdatpéopal

dépe (imperat. sing.)

delyw

Xpaopat
xen

bfidog -ou, N

LANGUAGE REFERENCE BOOK

cause trouble

(+ gen.) in the name of,
under the protection of;
(+ dat.) near, in addition to

fire

sell

groan

(+ dat.) forgive, pardon
(+ dat.) with (the help of)
wretched, unhappy

of this kind, of such a
kind

hit, chance on, happen on,
be subject to (+ gen.),
happen (to), be actually

(+ part.)

(+ fut. inf.) promise
later, further
later, last (of two)

steal, take for oneself by
stealth

come!

flee, be a defendant, be on
trial

(+ dat.) use, employ

(+ acc. and inf)) it is
necessary

vote, voting pebble
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Consolidated vocabulary list

A

Aya66¢-n-ov

dye (imperat. sing.

ayw)

ayopd -ag¢, n
AypOLKOG-0OV
ayw

ASKEW

Aadlkog-ov
aduvatog-ov
adw / deldbw

aet

asidbw

ABRval -dv, ai
ABnvaiog -ou, 6
aipéw

aitéw

aitia -ag, n

aitlog-a-ov

akolw

AKpLB®G

AKPOTIOALG -€EWG, N

aAnBela -ag, n

AANo6n -Qv, T
AANG
AAANAoUG-aG-a

aAAocg-n-o

apo

114

good, noble

come!

market-place, agora
from the country, boorish
lead, bring; live in, be at

be unjust, wrong, commit
a crime

unjust

impossible

sing

always

see Adw

Athens

Athenian

take, capture, convict
ask (for)

reason, cause,
responsibility

responsible (for), guilty
(of) (+ gen.)

hear, listen to (+ gen. of
person/thing), (+ acc. of
sound)

accurately, closely
Acropolis
truth

(neut. pl. of &AnOrRg=
true) the truth

but
each other, one another
other, the rest of

at the same time

Apabng-£g
dpeivwv-ov
audotepol-at-a
avaBaivw
avaykn -ng, 1

Avaykn €oti

AvalpEw
Avapévw

avag, dvaktog, o
avarneibw
AvaywpEw
avdpeiog-a-ov
avnp avépog, o
avBpwrog -ou, 0
aviotapat
dvoula -ag, f
avw

aéLlog-a-ov
anayw
Anépyopol

Ano

anoBaivw
Aarnoovnokw
Aanokpivopuat
Aanokteivw
AmnoAéw
ArnoAoygopual
arnoloyia -ag, n
AamoAvw

ATOPEW

ignorant

better

both

g0 up, come up
necessity

it is necessary (+ acc. and
inf.)

pick up

wait, hold on
lord, prince, king
persuade over to one’s side
retreat

brave, manly

man

man, fellow

get up, stand up, emigrate
lawlessness

up, above

(+ gen.) worth, worthy of
lead, take away

go away, depart

(+ gen.) from, away from
leave, depart

die

answer

kill

I shall kill, destroy

defend oneself, make a
speech in defence

defence speech
acquit, release

be at a loss, have no
resources



amnopia -ag, n

ATOTPEXW
anodaivw
anodelyw
ATIOXWPEW
antw

apa

apa;
apetn -fig, n,
apLoTOG-N-0oV

Apxopoal

docéfela -ag, N
AO0TU -EWCG, TO
Aatap
Atipalw

av

adoLg
alplov
alTtov-Nv-0
alToG-N-0
AdEAKW

Adikvéopnalt

B

BaBewg
BaBuc-€la-0
Bailvw

BAAN’ €¢ kKOpaKAC
BapBapog -ou, 6

Bapewg pepw

perplexity, lack of
provisions

run away, run off
reveal, show
escape, run off
go away, depart
light, fasten, fix

then, in that case,
consequently

? indicates question
virtue, excellence
best, very good

begin to (+ inf. or part.),
begin (+ gen.)

irreverence to the gods
city
but

hold in dishonour,
dishonour

again, moreover
again

tomorrow

him, her, it, (pl.) them
self, the same

drag off

arrive, come

deeply

deep

go, come, walk

go to hell!
barbarian, foreigner

take badly, find hard to
bear

Bapug-€la-v
BaoWelg-cwg, 6
B£Balog-a-ov
BEATIOTOG-N-0V
BeAtiwv-ov
BLalopat

Blog -ou, O
BAETIW

Boaw

Bon -fic, 1
BonBew
BoUAopalt
Bpadéwg

Bwpog -o0, 6

r
yauog -ou, 6
yap

yap &n

YE

veltwv -ovog, 6
YEAQW

YEPWV -0VTOG, O
YEWPYOG -00, O
Vi, vfig, N

yiyvopuat

YLYVWOKW

yvWun -ng,

ypadn -fg,
ypadnv ypddopat

LANGUAGE REFERENCE BOOK

heavy, weighty

king

secure

best

better

use force

life, means, livelihood
look (at)

shout (for)

shout

(+ dat.) run to help, help
wish, want

slowly

altar

marriage
for
really, I assure you

at least (denotes some sort
of reservation)

neighbour
laugh

old man
farmer
land, earth

become, be born, happen,
arise

know, think, resolve

judgement, mind, purpose,
plan

indictment, charge, case

indict on a charge (+ acc.
of person and gen. of
charge)
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vpadopuol

YUVN YUVOLKOG, N

A
Sailpwv -ovog, o

Sakvw

Ol

Selvocg-n-ov
Sewvog-n-ov
6e€la -ag, n
Se€loG-a-ov
deondtng -ovu, O
belipo
Séxopual

6n
6fiAog-n-ov
SnAdw

&fuog -ou, O
énmou

6Ata

[ Y¥e]

S

dua Tl
Slafaivw
SLaBaA\w
SlaBohn -fig,
SlaAéyopual
Slavoéopal
dlwavola -ag, N
SwadBeipw

Slbaokahog -ou, O

116

indict, charge

woman

god, daimon
bite, worry
and, but

it is necessary (+ acc. and
inf.)

terrible, dire, clever
clever (at) (+ inf.)
right hand

right, clever; right-hand
master

here, over here
receive

then, indeed

clear, obvious
show, reveal
people, deme

of course, surely
then

(+ acc.) because of
(+ gen.) through
why?

Cross

slander

slander

converse

intend, plan
intention, plan
corrupt, destroy, kill

teacher

SL6aoKkw
SlEpxopal

Sikalw

Sikaoc-a-ov

Sdlkaotrnplov -ou, TO

Swkaotng -ol, o
8ikn -ng, n

Siknv AapBavw

dott
SLWKW

Sokel

SOoKEW

86%a -ng, N
SouAo-opal
doUAog -ou, 6
Spdpua -arog, To
Spaw

Suvapat

6vo

SLw

SuoTUXNCG-£¢

E
€0UTOV-NV-0
gaw

EYYUG
€yKkAeiw
Eyw

gywye

€0\ w

teach
go through, relate

be a juror, make a
judgement

just

law-court

juror, dikast

lawsuit, justice, penalty

punish, exact one’s due
from (mapa + gen.)

because
pursue, prosecute

it seems a good idea to X
(dat.) to do Y (inf.), X
(dat.) decides to Y (inf.)

seem, consider oneself to
be

reputation, opinion
enslave (for oneself)
slave

play, drama

do, act
be able

two
sink

unlucky

himself/herself/itself

allow

(+ gen.) near, nearby
shut in, lock in

I

I at least, for my part

wish, want



el

elbG¢ elduia €ld0¢
(part. of otda)

eiptl

it

einée (imperat. sing.)
glprivn -ng, N
gipnvnv ayw

eic

gloBaivw
elogpyopual
glodépw

glta

€K, &€

EKBAAW
£kSéxopal
£€Kelvog-n-o
ékeloe

£€kkAnoia -ag, n
EKTPEXW

£kdEPW
gkpelyw
£€AeuBepia -ag, n
£€AelBegpoc-a-ov
£€\euBepow

€NB¢ (imperat. sing.)
“EAANV -nvog, o
EATilw
£UQUTOV-AV
guBaivw
£U0G-N-0V
EUTIELPOG-OV

Eurintw

if

knowing

be (I am etc.)

I shall go

speak! tell me!

peace

live in peace, be at peace
(+ acc.) to, into, onto
enter, board, go onto
enter

bring, carry in

then, next

(+ gen.) out of

throw out

receive in turn

that, s(he), it

(to) there

assembly, ekklesia

run out

carry out (e.g. for burial)
escape

freedom

free

set free

come!

Greek

hope, expect (+ fut. inf.)
myself

embark

my, mine

skilled, experienced

fall into, fall upon

gundplov -ou, TO
év

€V V@ Exw

€v TouTw
évavtiov

gEvbov

EveluL

EVEKQ

€vBade

evtadba

€vtelbev

vtuyxavw

gEdyw
gEamnataw
€€€pyxopal

g€eotL

g€stalw
€€euplokw
EMALVEW
Enaveépyouol
énel

€newdn
Enelta
EMépyopal

el

ertl

ETKoAEopOL

gniotopot

LANGUAGE REFERENCE BOOK

market-place

(+ dat.) in, on, among
intend, have in mind
meanwhile

(+ gen.) opposite, in front of
inside

be in

(+ gen.) because, for the
sake of (usually placed
after the noun)

here

here, at this point, there, at
that point

from then, from there

(+ dat.) meet with, come
upon

lead, bring out
deceive, trick
go out, come out

it is possible for X (dat.)
to — (inf.)

question closely
find out, discover
praise, agree

return

when, since

when, since, because
then, next

go against, attack

(+ acc.) at, against, to, to
get

(+ gen.) on; (+ dat.) on,
for the purpose of

call upon (to witness)

know how to (+ inf.),
understand
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gmopal

£€pyov -ou, To
Epxopolt
EpWTAW
€00ilw
£TEPOC-A-OV
ETL

€Tl kal viv
£TOTHOG-N-0V
el

g06aipwv-ov

€0BU¢

guplokw

ebdpwv ebdpov
gbxn -fig, N
gOxopol

Edpnv (impf. of Pnui)

EXWw

V4

ZgU¢g Aog, O
NTtéw

H

ﬁ
ﬁ

n & 6g

Aa (impf. i)
NYERUWV -6vog, O

flyEopat

NOEwWG
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(+ dat.) follow

task, work, job, duty
go, come

ask

eat

one (or the other) of two
still, yet

even now, still now
ready to (+ inf.)

well

happy, rich, blessed by the
gods

at once, straightaway
find, come upon
well-disposed

prayer

pray

I said

have, hold

Zeus

look for, seek

or
than

he said

I came/went
leader

think, consider; lead
(+ dat.)

with pleasure, sweetly,
happily

Adn
néouat

ndovn -fig, N
NOUG-gla-0
NAlog -ou, O
AMETG

AKEPQ -aG, N
NUETEPOG-A-OV
nuiovog -ou, 6

Av & €yw

‘HpoakAfg -€oug, O

nouxalw
nouxia -ag, n
fljouxog-ov

ATTwv NTTOV

©

BaAatta -ng, N
Oavartog -ou, 6

Baupalw

Bea -4g, f
Bedopat

Bsatng -o0, o

Be0¢ -00, 0, N
Bvntog-n-ov
Bopupocg -ou, O
Blpa -ag, N
Buoia -ag, f

Ovw

by now, now, already

(+ dat.) enjoy, be pleased

with

pleasure
sweet, pleasant
sun

we

day

our(s)

mule

I said
Herakles

be quiet, keep quiet
quiet, peace
quiet, peaceful

lesser, weaker

sc€a

death

wonder at, be amazed at,

admire

goddess

observe, watch, gaze at

spectator, member of the

audience
god(-dess)
mortal
noise, din
door
sacrifice

sacrifice



I

800 (imperat. sing.)
tévar (inf. of eluy)
lepov -o0, To
lKETNG -oU, O

tnnog -ov, 6

lowg

K
KaBeVdw
KaBilopat
KaBilw
KoBopdw
Kol

Kat &n kat
Katlmep

KokoSaipwv-ov

KOLKOG-N-OV

KOLKOL TIOLEW, KOLKDG

TIOLEW
KOLKQG
KOAEW

KAAALOTOG-N-0V

KOAOG-1-OV
KAA®G

KOt

KataBaivw

Katadikalw

KaToAoBavw

look! here! hey!
to go

sanctuary
suppliant

horse

perhaps

sleep

sit down

sit down

see, look down on

and, also, even
moreover

(+ part.) although, despite

unlucky, dogged by an evil
daimon

bad, evil, mean, cowardly,
lowly

treat badly, do harm to

badly, evilly
call, summon

very fine, very good, most
beautiful

fine, beautiful, good
well, finely, beautifully

(+acc.) in, on, by,
according to

go down, come down

condemn, convict (+ gen.
of person and acc. of
charge)

overtake, come across,
seize

KOTNYOPEW

Katnyopla -ag,
keAgevuoTNG -00, O
KeAeLW

kepaAr -fig, N
KRipu§ -ukog, 6
kivbuvog -ou, O
KAETTNG -0U, O
KAETTTW
KoAAalw

KOTTTW

KOpag -akog, 6

KPOATEwW

KPEITTWV-0oV
KTApa -atog, To
KuBegpvntng -ou, 6
KUWV KUVOG, O

KWALVW

N\
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prosecute (+ gen. of
person and acc. of charge)

prosecution speech
boatswain
order

head

herald

danger

thief

steal

punish

knock (on), cut
Crow

(+ gen.) hold sway/power
over

stronger, greater
possession
captain, helmsman
dog

prevent, stop

Aakedalpoviog -ou, 6 Spartan

AappBavopat
AappBavw
Aaumnag -adog, n

AavOavw

Aéyw

AéuBog -ou, O
AlUAV -évog, O
Aoyilopal

AoyoG -ou, O

Aw

(+ gen.) take hold of
take, capture
torch

escape notice of X (acc.)
in —ing (part.)

speak, say, tell, mean
boat, life-boat
harbour

calculate, reckon, consider

story, tale, speech, word,
reason, argument

release
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M

pa

pabntng -od, o
HAAloTa

povedavw

HAPTUG -UPOG, O
ndxn -ng, n
HAxopaL

HEYAG LEYAAN HEYQ
MEYLOTOG-N-0V
peilwv-ov
MEAOG-OLLVO-OV

MEAAW

MEV ... 8¢

MEvTOoL
HEVW
HEPOC -0Ug, TO

HETA

Iy

MNKETL
HLOPOG-A-OV
MLOEW
HOVOG-n-ov
KV,

HOpOoG-a-ov

N

vai
vaupayia -ag, n

valg VeEwg, N
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(+acc.) no, by ...! (e.g. pa
Ala, no, by Zeus!)

student

especially, particularly; yes
learn, understand

witness

fight, battle

fight

great, big

greatest

greater

black

be about to (+ fut. inf.);
hesitate (+ pres. inf.);
intend

on the one hand ... on the
other hand

however, but
remain, wait for
part, share

(+ acc.) after; (+ gen.)
with

no, not, don’t
no longer
foul, polluted
hate

alone

surely not?

stupid, foolish

yes
naval battle

ship

vautng -ou, 0
VOUTLKOG-N-OV
veaviag -ou, 6
VEQVIOKOG -0U, O
VEKPOG -00, O
VEOG-0-0V
VEWPLOV -0U, TO

vn

vAloog -ou, N
VIKAW
vikn -ng, A

VOEW

vouidw
VOuOoG -ou, 0
vO0ooG -ou, N
volg voU, o
VUV

viv

VUE, VUKTOG, 1)

Ectvog / €évog -ou, O

o

onTto

0 a0TOC

O HUév ... O &€
ot

06¢, N6¢g, TObE
ot

olba

sailor

naval
young man
young man
corpse
young
dockyard

(+ acc.) yes, by ...!
(e.g. vn Ala, yes, by
Zeus!)

island
conquer, win, defeat
victory, conquest

think, mean, intend,
notice

acknowledge, think
law, convention
illness, plague, disease
mind, sense

then

now

night

foreigner, guest, host

the

the same

one ... another
what?

this

(to) where

know



olkade

oiké€tng -ovu, O
oikéw

olknolg -ewg, N
oikia -ag, N
oikot

oiktipw

olpat

oluot

OAlyog -n -ov
6Aog-n-ov
oAodUpopal
éuoLlog-a-ov

O OAOYEW
opodvola -ag, f
OHwWG

6vopa -atog, T
OmAa -wv, Ta
Onooog-n-ov

onote

oUbelg, oUbepia,
oUbEv

oub8emote

homewards
house-slave

dwell in, live
dwelling

house

at home

pity

think

alas! oh dear!

small, few

whole of

lament, mourn for

(+ dat.) like, similar to
agree

agreement, harmony
nevertheless, however
name

weapons, arms

how many, much
when

where?, where

see

straight, correct, right
how great

when

that

because

no, not

and not, not even

no, no one, nothing

never

oVLOETIW
OUKETL
oUKkoDV

oUKouv

oUto¢ altn Todito
ovuToot avtni touti
oUtw/oUTwCg
odeilw

0dpUG -vogG, N

M

nabog -oug, TO
nodiov -ou, TO
nailw (mpog + acc.)
maic rtatdog, o6
TLAALY

rtavtoxo O

TAvu

napa

napa

TIAPELUL

TP EXW

MopBevwyv -Gvog o
na¢g oo rtav
MAaocxw

Tt p mMatpog, O
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not yet

no longer

therefore

not ... therefore

so, then, really, therefore
not yet

sky, heavens
neither ... nor

hey there! you there!
this, (s)he, it

this here

thus, so, in this way
owe

eyebrow

suffering, experience
child, slave

play, joke at

child, slave

back, again
everywhere

very (much); at all

(+ acc.) along, beside

(+ gen.) from; (+ dat.)
with, near

(+ dat.), be at hand, be
present

give to, provide

the Parthenon

all, whole, every

suffer, experience, undergo

father
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natpic -idog, n
Mmool
mavw
meiBopat
nelbw

TIELpA OO
TEUTIW

nepl

nepl

nndaw

niimtw

TAEW
TAEWG-0-WV
nAfiBo¢g -oug, To
ARV

TAnociov
ntAotov-ou, To
TOOEev;

not;

ToLEopal
TIOLEW

molnTACg -o0, O
TOAELOL -QV, ol
TIOAE LLLOG-O-OV
TOAENOG -0U, O
TOALG WG, N
ToA(tng -ou, O

ToAAd (neut. pl. of
TIOAUG)

TLOAAAQKLG

oAV

TLOAUG TTOAAN TTOAU

TTIOVNPOG-A-OV
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fatherland

stop, cease (+ part.)

stop

(+ dat.) believe, trust, obey

persuade

test, try

send

(+ acc.) about, concerning
(+ gen.) about

leap, jump

fall, die

sail

(+ gen.) full of

number, crowd, the people

(+ gen.) except

nearby, (+ gen.) near

vessel, ship

from where?

where to?

make

make, do

poet

the enemy

hostile, enemy

war

city, city-state

citizen

many things

many times, often
much
much, many

wicked, wretched

mopevopaL
Oppw

Mooelb v -Wvog, 6
TOTANOG -00, O
Tote

note;
TOTEPOV ... A
TOTEPOG-A-0OV
TIoU

mo0;

Tmoug, modog, O

MpAypa -atog, To

TIPAYHLOTO TIOPEX W
npéoPelg -ewv, ol
npeoPevtng -ol, O
npog

npog

npog

TIPOCEPXOMOL
TIPOCTPEXW
TIPOTPETW
nptov
PWTOG-N-0V
nidp, mupog, TO
Tupa -ag, N
nupa -Qv, tTa

TIWAEW

WG

n&g yap ol;

march, journey, go
far, afar off

Poseidon, god of the sea
river

once, ever

when?

whether ... or

which (of two)?
somewhere, anywhere
where?

foot

thing, matter, affair, (pl.)
troubles

cause trouble
ambassadors
ambassador

(+ acc.) to, towards

(+ gen.) in the name of,
under the protection of

(+ dat.) in addition to,
near

go/come towards, advance
run towards
urge on, impel
first, at first
first

fire

funeral pyre
fire-signal

sell

how?
somehow

of course



»]
pasdlog-a-ov
padiwg
papwdog-o0, 6
pNTwWp -0pog, 6

plntw

>

ocadp®g
o(g)autov-nv
ogAfjvn -ng, N
onuelov -ou, TO6
oltog -ou, O
OLWTTAW

okeln -wv, Ta
OKOTIEW

00G o ooV
codlia -ag, n
codlotng -ol, o
00 0OG-n-6v
omnevéw
omeudw
ortovéai -®v, at
ornovdn -A¢g, N
OTEVW
otpatnyog -ol, o
otpaTtia -ag, n
ou

ouyyevng -olg, o
ouYYVWHNV €Xw
ouv

oxedov

easy
easily

rhapsode

orator, politician

throw

clearly

yourself (sing.)

moon

sign, signal

food

be silent

gear, furniture

look at, consider, examine
your (sing.)

wisdom

sophist, thinker

wise, clever

pour a libation

hurry

treaty, truce

libation

groan

general

army

you (sing.)

relation

(+ dat.) forgive, pardon
(+ dat.) with (the help of)

near, nearly, almost

owlw

JWwKPATNG -0ug, O
oWoG-a-ov
owtnp -fipog, o

ocwtnpla -ag, n

T

TA VOLUTLKQL

TA OTPATNYLKA

TA OTPATLWTIKA

TAAQG-OLVO-OV

v

TA€LC -ewg, N
TAXEWCG

TE ... Kad
TEAOG

TEXVN -NG, H
THUEPOV

TL

T

TN
TIHAW

TG, TL

Tig; Ti;

tolodTtog TolalTn
tololto

TOApQ -NG, N
TOAMAW
TOTE

TPETONAL
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save, keep safe
Socrates

safe

saviour

safety

lit. ‘the naval-things’,
naval matters

lit. ‘the leader’s-things’,
leadership, generalship

lit. ‘the soldier’s-things’,
military matters

wretched, unhappy

my dear chap
(condescending)

order, rank, battle-array
quickly

both ... and

in the end, finally

skill, art, expertise
today

a, something

what? why?

put, place

honour

a, a certain (man, etc.),
someone (thing)

who? what? which?

of this kind, of such
a kind

daring
dare, be daring, undertake
then

turn (self), turn in flight
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TPEXW

TpIpapxos -ou, O

run

trierarch

Tuyxavw (+ nom. part.) happen to be —ing, be

TUYXAvVW

Tontw

Y

UBpLS -ewg, N

viog -o00, o
UUETG
UUETEPOCG-A-0OV
UTEp

UMNpPEING -ou, O
UTILoXVEOUOL

uno

Ootepov
0otepog-a-ov

Udatlpéopal

O]

daivopat

dépe (imperat. sing.)
Pépw

Ppelyw

Pelyw

onui

dng

dBavw
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actually —ing

hit, chance on, happen on,
be subject to (+ gen.)

strike, hit

aggression, violence,
insult, humiliation

son
you (pl.)

your (pl.)

(+ gen.) for, on behalf of
servant, slave

(+ fut. inf.) promise

(+ gen.) by, at the hands
of

later, further
later, last (of two)

steal, take for oneself by
stealth

appear to be, seem to be
(+ part.)

come!

carry, bear

run off, flee

be a defendant, be on trial
I say

you (sing.) say

anticipate X (acc.) in —ing
(part.)

PAEw

$idog -ou, O
$irog-n-ov
$doocodia -ag, n
$dWocodog -ou, 6
doBéopal

$oBog -ou, O
dpovtitw
dpovrtic -idog, i
duAdTTw

dwviw

dwvn -fig, 1

X

xaipe
XOAETOG-N-OV
XELP XEPOG, R
Xelpwv xeipov
Xpaopat

XpEa -@v, Td

xen

XprHaTa -wv, Td
XPNOOG-n-0V
XPNOoTAG-H-ov
XpOvog -ou, O
XWPEW

Xwplov -ou, to

(U]
Peudig

bfidog -ou, 1

love, kiss

friend

dear, friendly, one’s own
philosophy

philosopher

fear, be afraid of, respect
fear

think, worry

thought, care, concern
guard

speak, utter

voice, language, speech

greetings! hello! farewell!
difficult, hard

hand

worse

(+ dat.) use, employ
debts

it is necessary for X (acc.)
to —(inf.)

money
profitable, useful
good, fine, serviceable
time

g0, come

place, space, region

falsely

vote, voting pebble



@pnv (imperf. of
otpat)

wg
wg
wg

wonep

what ...! (+ gen.)

O (when addressing
someone, as in ‘O
Socrates’)

I thought

how!

that
as

like, as

LANGUAGE REFERENCE BOOK
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Glossary

accent

accusative

active

adjective

adverb

agreement

aorist

aspect
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There are three accents in Greek: the acute (), the grave
() and the circumflex (). These markings are placed on
vowels to indicate the tone or pitch at which syllables were
pronounced by ancient speakers. It is not usually necessary to
mimic the rising and falling pitch of ancient Greek in
pronunciation. Beginners are not usually expected to
reproduce accents in their written work, except in the case of a
very small number of words where accentuation affects
meaning, e.g. Tg, who?, cf. 1, a, a certain.

The case of the direct object of the verb, e.g. Tov
oTPATNYOV 0pQd O vauTNG, the sailor sees the general.
For information on the accusative case, see Section 3
‘Cases and their uses’.

In Greek, the dictionary form of most active verbs ends in -
w, e.g. talw, TMoLEw, Opdw, etc. ‘Active’ is one of the three
voices in Greek, the others being middle and passive. (For
information about the difference between the active and
middle forms of verbs, see Appendix Four.)

A ‘describing word’: that is to say, a word that modifies (i.e.
describes) a noun, e.g. beautiful, brave, large. In
vocabulary lists, adjectives are given with their masculine/
feminine/neuter endings, e.g. KAAOG-N-0Ov, beautiful, etc.
Adjectives must agree in number, gender and case with the
noun they describe (see agreement).

A word which modifies (describes the action of) a verb,
e.g. quickly, fast, well, never. Adverbs can also modify an
adjective or another adverb: particularly nice; really

quickly. Most adverbs in Greek end in -wg, e.g. Kak®g,
badly; cadg, clearly.

In the case of verbs, agreement means the change in the
form of the verb depending on the verb’s subject. Thus in
the sentence ‘I do’, do agrees with I; in the sentence ‘he
does’, does agrees with he. In the case of adjectives (and the
definite article), agreement means the change in the form of
the adjective to match the number, gender and case of the
noun: thus 6 kaAog Bedg, the beautiful god, but i koAn Oed,
the beautiful goddess.

Verbs in the aorist describe complete actions, e.g. Eémavoa, /
stopped; A\Oov, I went. In the case of verb-forms like these,
which carry an augment (i.e. finite verbs), the aorist
generally indicates that the event being described is seen as a
single completed action in the past. In the case of infinitives,
imperatives and participles, however, the difference between
present and aorist forms of the verb is one not of time but
of aspect.

The name for the different ways that Greek has of
conceiving of the nature of an action, e.g. as imperfective

(ongoing process) or aorist (as a complete event). See
G&E, pp.144-5, §165.



augment

breathing

casce

clause

comparative

(subject)
complement

compound verb

conjunction

conjugation

contract verb

The modification of the beginning of the stem of finite verbs
when they appear in the imperfect and aorist tense,

e.g. émavov, [ was stopping; €navoa, I stopped. Most
commonly the letter é- is added (as in Enauoa, etc.): the
technical name for this is a ‘syllabic augment’. When the
verb stem begins with a vowel, however, this vowel lengthens
if it can; e.g. dkovw becomes fkouoa in the aorist (i.e. &
lengthens to n): the technical name for this is a ‘temporal
augment’. For information on augments, see Appendix One.

The marks ( *) and (* ) which appear at the beginning of
words that start with a vowel (a, €, n, \, 0, U, w) or rho (p).
The rough breathing indicates that the word began with a(n)
‘h’ sound, e.g. 0pdw, I see; wg, how; whereas the smooth
breathing indicates that there was no ‘h’ sound,

e.g. €k, out of, oUbév, nothing.

Greek nouns are found in one of five cases: nominative,
accusative, genitive, dative and vocative. See Section 3
‘Cases and their uses’.

A section of a sentence containing, as a minimum, a
subject and a verb. See Section 4 ‘Sentence structure’.

In English, the form of the adjective that gives it the
meaning ‘more’, or ‘—er’: e.g. more beautiful, bigger,
better. In Greek, a comparative adjective can be translated
in a number of ways: e.g. copwtepog can be translated
not only as ‘wiser’ but also ‘rather wise’, ‘fairly wise’ or
‘quite wise’, according to context.

A word or phrase which adds to the description of the
subject of a sentence (and which therefore, like the
subject, appears in the nominative case). A (subject)
complement is most often found in conjunction with a
‘linking verb’ like €lui, be, or ylyvopat, become. Thus
0 vautng ylyvetal pldoodog, the sailor becomes a
philosopher, where p\docodog, philosopher, is the
complement of the subject, vavtng, sailor.

A verb formed by adding a prefix (usually a preposition
in Greek) to a simple verb: e.g. dno-bevyw, escape, run
off; elo-€pxonay, enter, goin.

A word that links parts of a sentence, e.g. and, since,
because.

The way in which verbs change according to number and
person, e.g. malw, MAVELG, TalEL, etc. Verbs are
conjugated, nouns (and adjectives) are declined.

A verb whose stem ends in a, €, or 0; e.g. Opdw, [ see;
noléw, I do/make; Souhdopay, I enslave. These vowels (a,
g, and o) ‘contract’ with the verb endings: e.g. 6pd-w
contracts to op®, I see; OpA-£L contracts to opdQ, he/she/it
sees. It is these contracted forms that appear in the reading
passages in Reading Greek.
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crasis

dative

declension

definite article

diphthong

(direct) object

direct speech

elision

enclitic

ending

feminine

128

Crasis occurs when the vowel or diphthong at the end of a
word coalesces with one at the beginning of the next word,
e.g. wvdpeg instead of w Gvopeg.

The ‘to’ or ‘for’ case: as in the sentences mapéxw T
xpnuota @ Hyeotpatw, I give the money to
Hegestratos; ol maldeg ta xpripata @ natpi
Ekheav, the children stole the money for their father.
For information on the dative case, see Section 3 ‘Cases
and their uses’.

The different ways in which nouns change according to
their number and case, e.g. GvBpwmnog (nom.), dvBpwrmov
(acc.), etc. Similarly the name given to how the definite
article and adjectives change according to number, gender
and case. Nouns (and adjectives) are declined, verbs are
conjugated.

In English, ‘the’. In Greek, the definite article changes
according to the noun with which it agrees, e.g. 6
avBpwrog, the man (masculine singular nominative) but t&
nihola, the ships (neuter plural nominative/accusative). See
G&E, pp.8-9, §8.

A combination of two vowels pronounced as one sound,
e.g. aL, €L, oL

The person or thing in a sentence that ‘suffers’ or
‘experiences’ the action of the verb. In the sentence ‘The
man strikes the door’, for example, ‘the man’ is the
subject, ‘strikes’ the verb and ‘the door’ is the direct
object (i.e. it is the door that ‘experiences’ the striking). In
Greek, the direct object of a verb appears in the accusative
case.

The actual words delivered by a speaker.

The loss of a vowel from the end of one word when the
next word begins with a vowel, e.g. 6e0p’ €AOE, come here!
(instead of elipo éNBE).

A word which is accentually linked to the previous word,
often resulting in a change in that word’s accentuation (the
word ‘enclitic’ derives from the Greek gykAivw, lean on).
Common examples include te, and, and 11, T\, a certain:
thus dvBpwmnog, but &vBpwmodg tig (with an acute accent
on the last syllable of dvBpwmnog). See G&E,

p-377, §347.

The letters added to the stem of a noun, verb or adjective, for
example, in order to mark case, number, gender, and so on.
Thus the ending of maveLg, you (s.) stop — -e1g — indicates
that the verb is second person singular.

One of the three genders of Greek nouns. In vocabulary
lists, feminine nouns are distinguished by the definite
article n: e.g. n vikn, victory.



finite verb

gender

genitive

imperative

imperfect tense

impersonal verb

indefinite article

indicative

indirect object

indirect
question

indirect
statement

LANGUAGE REFERENCE BOOK

A verb with a personal ending, like mabouev, we stop or
gpxovtay, they come/go; i.e. one whose ending indicates the
number and person of its subject (-opev = we; -ovtal

= they). Infinitives and participles are not finite verbs.

Nouns and adjectives are one of three genders: masculine,
feminine or neuter. Like adjectives, the definite article,
participles and some pronouns change according to gender,
too: e.g. 0 Be0g, the god; but n Bed (or even f B€dQ), the
goddess.

The ‘of” case: e.g. 10 100 Hyeotpdtou nAolov, the ship of
Hegestratos (or Hegestratos’ ship). For information

about the genitive case, see Section 3 ‘Cases and their

uses’.

The form of the verb used to issue a command, e.g. nade,
stop!, melBou, obey!

The tense used to describe ongoing or incomplete actions in
the past, e.g. EAeyov, I was speaking, I used to speak (or [
spoke when the ‘speaking’ went on regularly in the

past: ‘I spoke to my mother every day’).

In English, a verb occurring in the ‘it’-form, when ‘it’
does not refer to anything specific, e.g. ‘it is raining’, ‘it
seems’, ‘it is (necessary)’, etc.

In English the indefinite article is a or an. The nearest
equivalent word in Greek is T, T\, a (certain), e.g.
AavBpwmnog T, a certain man. (Note that the plural of
TLG, TL — TWEG, TwA — may be translated ‘some’.)

The mood in Greek most commonly used to make
statements (and to ask simple questions). The indicative is
the mood of most of the verbs met in beginners’ courses
(the other moods in Greek being the imperative, optative
and subjunctive). Stating that a verb is in the indicative also
signifies that it is not an infinitive or participle.

Used most frequently with verbs of giving or saying, the
indirect object in English is the person (or thing) to whom
something is said or given (or less often, for whom
something is done). In Greek, the indirect object is
expressed by the dative: e.g. Aéyw 101¢_dvBpwrolg,

1 speak to the men; mopexw A xpnpota T yuvouki, /
give the money to the woman; T00¢ Imoug T® matpl
gEkhea, [ stole the horses for my father.

The reporting of an actual, direct question. In the sentence
‘The woman asked me when I had arrived’ the underlined
section is an indirect question; the original question that

the woman asked being ‘When did you arrive?’

The reporting of someone’s words, e.g. “The sailor said
that the general was coming tonight’ (the original
statement that the sailor made being ‘The general is
coming tonight’). On ways of forming indirect statements
in Greek, see Section 4 ‘Sentence structure’.
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infinitive

inflection

interjection

intransitive
verb

iota subscript

irregular verb

linking verb

macron

main clause

masculine

Examples of infinitives in English include o be, to go, to
have, to stop. In Greek, regular present infinitives
generally end in either -ewv or -ecBat, e.g. maveLy, fo stop;
gpxeabay, rfo come/go. (Infinitives also exist in other tenses
apart from the present, both in English and in Greek.)

The way in which words change shape to convey
information about their precise meaning and/or their
grammatical role in a sentence (e.g. English ‘he’/‘him’,
‘is’/‘are’, ‘desk’/'desks’, ‘look’/looked’). Languages like
Greek that rely heavily on inflection to convey meaning
are often called ‘inflected languages’.

A word or phrase that is not connected grammatically to
the rest of the sentence and which is used to convey
emotion, e.g. hey! oh dear! alas! whoops! wow!

A verb that does not take a direct object. Some verbs are
intransitive by nature, e.g. die, talk, whereas other verbs
can be used both transitively and intransitively, e.g. open:
‘she opened the show that evening’ (where ‘show’ is the
direct object — transitive use); ‘the doors opened at six’
(where there is no direct object — intransitive use).

A marking () that can appear beneath the vowels a, n and
W, i.e. as @, N, w. This represents the traces of an original
iota sound attached to some words, which eventually
became so weak that it was retained only in the spelling.

A verb which does not follow a predictable pattern, e.g.
gy, 1 am; otda, I know.

Examples of linking verbs in Greek include i, be;
viyvopau, become; and daivopal, seem. The elements of a
clause that are ‘linked’ by such verbs both appear in the
nominative case: e.g. 0 Zwkpatng €éott PtAocodog, Socrates
is a philosopher. In this example 6 Zwkpdtng, Socrates, is
the subject, whereas dl\ocodog, philosopher, is the
complement.

A line placed over a vowel to indicate that it is long (rather
than short), e.g. &, 1, 0. The macron is an aid to
pronunciation typically found only in grammar
explanations: you will not generally find macra in Greek
texts and should not reproduce them when writing.

The principal clause in the sentence and one which (unlike
subordinate clauses) would make sense grammatically if it
stood alone. In the sentence ‘T saw the girl today who(m) I
met last week’, the clause ‘T saw the girl today’ is the main
clause (and makes sense on its own) whereas ‘who(m) I
met last week’ is the subordinate clause (and does not
make sense on its own).

One of the three genders of Greek nouns. In vocabulary
lists, masculine nouns are distinguished by the definite
article 0: e.g. 6 pllog, friend.



middle

mood

negative

neuter

nominative

noun

number

object

object
complement

optative

part of speech
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In Greek, the dictionary form of most middle verbs ends in
-opal, e.g. Epxoual, I come/go; Bsdopay, I watch, etc.
‘Middle’ is one of the three voices in Greek, the others
being active and passive. (On the difference between the
active and middle forms of verbs, see Appendix Four.)

Whether a verb is in the indicative, imperative (or
optative). (There is also a fourth mood in Greek, the
subjunctive, which is not covered in Reading Greek
Sections 1-9: see G&E, pp. 300-4, §274-81.)

In Greek, the words oU (also spelt o0k or oU)) and un are
negatives. These allow the expressions of denials,
refusals and prohibitions, e.g. o0 naleL, ke is not
stopping; un nale, don't stop! o0 is the more common
negative, with un reserved for special situations — most
commonly the negation of an imperative (as in the
example: pn nade, don't stop!).

One of the three genders of Greek nouns. In vocabulary
lists, neuter nouns are distinguished by the definite article
TO: e.g. TO €pyov, deed.

The case of the subject of the verb, e.g. Tov BapPapov
o0pQ 6 vautng, the sailor sees the barbarian.

A person, animal, place, thing, event, idea or concept, e.g.
vautng, sailor; (nnog, horse; ABRval, Athens; vijoog,
island; vikn, victory; 0BpLg, violence, aggression. In
vocabulary lists, nouns are usually listed with a definite
article (0, fj or t0) to indicate their gender.

Whether a noun, verb, pronoun or adjective is singular or
plural.

See direct object.

A word or phrase that further describes the (direct) object
of a sentence, e.g. KOAOV ToleL TOV Adyov, he makes the
story beautiful. The case of object complement is the same
as that of the person or thing it describes: i.e. the
accusative. An adjective (e.g. KaAOG-N-0v, beautiful) will
also agree with the person or thing it describes (e.g. TOv
Adbyov) in number and gender. (Thus kaAoév in the example
sentence is the accusative singular masculine version of the
adjective.)

A mood in Greek which is used to express sentiments such as
‘would’, ‘could’ and ‘might’ (it also features in a number of
other grammatical constructions). See G&E, p.169, §186
and p.182, §192.

Whether a word is a verb, noun, pronoun, adjective,
adverb, preposition, conjunction, interjection or particle.
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participle

passive

person

personal ending

personal
pronoun

plural

possessive
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possessive
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Short Greek words which frequently have no direct
equivalent in English since they often indicate a tone of
voice, gesture or facial expression: e.g. &pa, which
introduces a question, or ydp, which generally indicates
that an explanation or expansion is being given of a
previous point (and is therefore often translated as ‘for’ or
‘because’). See G&E, pp.29-30, §39-43.

An adjective derived from a verb. In English, present
participles end in —ing, e.g. being, running, saying. Past
participles most commonly end in —ed, e.g. watched,
feared, pursued (although many common verbs in English
have irregular past participles: been, run, said, etc.)

When the verb is in the passive voice in Greek, the
grammatical subject does not perform the action of the
verb but, rather, experiences it: e.g. ‘I was hit, ‘She is
being led away’. As can be seen from these examples, in
English, the passive is formed by using the appropriate
tense of the verb fo be in conjunction with a past
participle.

The form of a verb will differ according to the ‘person’.
There are three ‘persons’ in both English and Greek: first
person (/ and we); second person (you, either singular or
plural) and third person (he, she, it; they).

The ending of a verb, which indicates which ‘person’ is
its subject; e.g. the personal ending -w (as in TaV W)
indicates that ‘T’ is the subject of the verb (‘I stop’),
whereas the personal ending -ouot (as in maouot)
indicates that ‘they’ is the subject (‘they stop’).

1, me, you, he, him, she, her, we, us, them, etc.

In the case of nouns, pronouns and adjectives, plural is when
more than one person or thing is meant: e.g. T& mAola, the
ships (not ‘ship’); UUETg, you plural (as opposed to oU, you
singular). In the case of verbs, a plural subject indicates that
more than one person or thing is performing the action of the
verb, e.g. mavouev, we stop (as opposed to mavw, I stop).

my, your, his, her, its, our, their
mine, yours, his, hers, its, ours, theirs

A word added to the beginning of another word, usually
with the effect of modifying its meaning. The most
common kind of prefix are prepositions added to verbs,
e.g. Epxopay, I go; mpoo-gpxopal, I go towards,
approach.



preposition

present tense

pronoun

regular verb

reflexive
pronoun
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A word which accompanies a noun (or a pronoun) to
communicate ideas such as the location of the action of a
sentence in space or time, e.g. in, at, among, with,
through, from, after, opposite.

The tense used to indicate that the action of a verb is
either happening right now (e.g. ‘T am running to school’)
or regularly happens at the current time (e.g. ‘T run to
school every day’: or ‘I do run.”). In Greek, I am running,
I run and I do run are all expressed by the same word:
TPEXW.

A word which (effectively) replaces a noun or a noun
phrase: this, that, he, it, we, they. ‘Look at the ship, it’s
enormous!’; ‘My parents? They’re retired now.’

A verb which changes according to the same pattern as
e.g. mavw, I stop.

A word referring back to the subject of the sentence,
indicating that the subject performed the action on him- or
herself. In English, the reflexive pronouns are myself,
yourself, himself, herself, itself, ourselves, yourselves and
themselves.

reported speech See indirect statement.

rough breathing

sentence

singular

smooth
breathing

stem

subject

subject
complement

See breathing.

A group of words which combine according to grammatical
rules to express a statement, question, wish or command. A
sentence usually contains at least one verb.

When talking about nouns, pronouns and adjectives, ‘singular’
is when one is meant (as opposed to more than one): e.g. éyw,
1 (as opposed to Nuelg, we). In the case of verbs, a singular
subject indicates that one rather than more than one person (or
thing) is performing the action of the verb,

e.g. moeL, he/shelit stops (as opposed to mavouat, they

stop).
See breathing.

The part of a verb, noun or adjective that remains when
the endings (and any augments) are removed, e.g. the
present stem of madw is mau-, and the stem of

GvBpwrog is AvOpwrt-.

The person or thing performing the action of the verb in a
clause. In Greek, the subject is found in the nominative
case.

See complement.
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subordinate
clause

superlative

syllable

syntax

tense

transitive verb

verb

vocative

voice

A clause which depends for its meaning on another clause
(usually the main clause of the sentence) and which would
not make sense grammatically if it stood alone. In the
sentence ‘I was relieved when he walked through the door’, ‘1
was relieved’ is the main clause (and does make sense as a
sentence) whereas ‘when he walked through the door’ is the
subordinate clause (and does not make sense as a sentence).

In English, the form of the adjective that gives it the
meaning ‘most’, or ‘-est’: e.g. most beautiful, biggest, best.
In Greek, a superlative adjective can be translated in a
number of ways: e.g. codpwtatog, can be translated not
only as ‘wisest’ but also ‘extremely wise’ or ‘very wise’.

The individual spoken units of a word. In English and
Greek the basis of each syllable is a single vowel sound or
diphthong (although syllables regularly contain one or
more consonant sounds, too). Thus mabopuev has three
syllables (ma-o-pev) and dpthocodia has five
(dt-Ao-co-dpi-a).

The arrangement of words in sentences following the rules
of grammar.

Verbs in English and Greek have tenses, e.g. present, future,
imperfect. The tense of the verb indicates when the action is
performed.

A transitive verb is a verb which takes a direct object,
e.g. ‘see’, ‘hit’: ‘I see the Parthenon’, ‘T hit the water’.

A word expressing an action, state or condition: TpExw,
1 run; kaB@e0dw, I sleep; elul, I am. In Greek, the
dictionary form of most verbs ends in either -w (madw) or

-opal (Epxopal).

The case used to address someone (or something) directly:
w vadta, (0) sailor!; w MOAL (o) city! On uses of the
vocative case see Section 3 ‘Cases and their uses’.

Greek has three voices: the active, middle and passive. On

the difference between the active and middle forms of verbs,
see Appendix Four.









